In the Court of the Resident Commissioner,
M-8 g ¢ » Uy

18th January, 1911.

Beforg His Honour, Herbert Cecil Sloley, Esquire., C,M,G

ol

Resident CommisSioner of Basutoland,
RICHARD v. SECHABA

Appellant: Appeals against the Judgment of the Paramount
Chief, in the metter of a dispute of chief-

tainship between him and respondent.

Present: Ramosueu, Bernard, Ts'ephe, Philip Molise,
Motheo, Philip 'Mabathoana, Rajoale, and

Mphethi messengers of the Paramoiint Ghief

and

Napo, Mats'abisa,Beo, Motlozng, Rantolo,

Richard and Sechaba, song of Mohale.

RESIDENT COMMTSSIONER: T would likke the messengers of

the Paramount Chief to tell me who ought to begin,

PHILTP MOLISE: Richard, 2

RICHARD: T am claiming my rights of birth from my father,
my mother being the first wife of my father. But now my
Tather wants to place ny youmger brother above me, My

father is Napo. My mother was married as the first wife
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of my fatns®s Fven Ramoetséla the father of my father
acknowleqged Her ag such. "hen my elder brothsr Moorosi
wae to ba CiTCumcised my grandfather said Sechaba should
be cireumcised with him and Bather wood for him., He said
he wisheq t© Show my father that Moorosi was senior to
Sechaba, WHeN nmy father heard this he decided to arrange
8 separate 10dge Tor Sechaba. Although this was so the
sons of Monalieng, RBeo, Bolo and Motloang were circumcisad
with my e1deY brother. He entered the lodge Tirst and
got "cut' before them., Sechaba was circumeised with the
common psople.
By Philip: T do not know of any other reason, but I haw
lately heard that when my younger brother Sechaba was
married to Lerotholi's daughter it was said he was the
principal son of my father. My mother was the daughter
of Faleni 2nd the gons of Mohale will explairn how she
was married. The following are the names of the men
who know how my mother was Darried:- Setl g, Tlalis
Makhube, Thene, Lebonzs Nkhehle, Molomo, Tapole, ghooioa,
and Rants'oetsa, I have not brought them because I have
alwajfs spken to the Paramount Chief about them asking
him to call them for me to his court, but he has never
done so. I was not called properly to court, It was
on my arrival at the Paramount Chief's that I was x told
my case was coming to this court. He told me that he
would send FTor my witnesses and asked me to mention them
to his clerk. T mentioned the names of Tlglj, Thene,
Mokemoli, Setlolela, Rants'oetsa, Tapole, Shoojoaz, 'Mako,
and Mghepels, but I forgot to mention that of Lebone. T
could not be satisfied if this cass were to be spoken
without these witnesges. I spoke to 'Mako when I saw

him going but he said he could not sagy anything unless
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Letsie spoke t¢ him 8bout it. He gaid he was surprisesd
that the Parsmount Chief had spoken this case Without
him knowing that he Was our chief,

By Philip 'Mzsbathoana: I have & letter from my grand

mother 'Menapo which I ghall produce as evidence, When
I appealed I thought B would be given a letter to bring
to this Court, I .did not expect I would be called in this
way. When the names of my witnesses were written down

T believed the Paramount Chief would ssnd for them,

By Tg'ephe: I weas called by & policemen from Mafeteng,
Letela, he told me it was aboult a lost beast which I had
found and made use of.

By lMphethi: The letter from my grahdmother was sent
after me when she heard it was aboubt this case that T
came here. Monsheng who ranks next to my father is not
here becsuse he does not know that the cage is in court.

By Philip Molige: I complain because the Paramount Chief

promised to give me & man to take me to Mafeteng when T
appezaled but I have not seen that mem. It is true that
I have complained to the Assistant Commissioner Mafeteng
but I do not know who brought this casge teo this Court,
if it was brought by the Assistant Commissioner he would
have told me.

By Bernard: T uged the words'son-in-lsw to Lerotholil
but not in the way you repeat ‘L;.hem.'- s 5 Sa.ia when my
Pather tbok the cage out of the court of the sons of
Mohale he said he would like to take his case to a place
where Sechaba was a son-in-law. Ths cage was taken out
of 'lako's court without appsal.

By Ramosgusu: It was on Wednegday last that the Paramount
Chief told me the case was coming to Maseru. I had no

time to tell my witnesses,
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By Mets'abise: It trus thet 'Mako @nd Mahapela were nobt
present when my cagse was Hsard gzt Metsieng, One day

when 'Meko and Ntho were Present you said somethings theb
were not said by Mzhapela. He +01d me so when T returnsd
home and asked him about what Mets'@8bisa had said in court.:
He told me that T was the chief gonrr of my father,

By James Matete: Nkoks was with me When I spoke to chief
Mehapela. Althongh Mats'abisa was not there, 'Muso,

Sechache and other men were bresgent.

NEOKA: T was Pregent when Richard sSpoke to Chief
Mehepela. There were present gt the time the following
men, 'Muso, Sechache, Tapole, Motsamai, Relissbo and
many others, Richard asked Mehepela to tell him whose
son he was, he agked him to tell him what was his rank
and Mahepela tolq him that he was the principal son of
Ramoetsans, but hs also advised him to go znd ask his
uncles. 'Muso szid he kmew that Richard's mother was tie

principal wife of Napo.

RESIDENT COMMTISSIONER: We may now adjourn.

APt el B, 0L0;

RICHEARD hands in letter from 'Manzpo.

BEO: I am Beo, Napo's younger brother., I am afrazid to
speak becaunse I have been roughly handled Ezgfor giving
gvidence in this cass. I agree with what has been said
by 'Menapo in the letter just read. The mother of
Richard was always considered the first wife, even when
her daughter wag sent to the girls'lodge Chiefs Lerotholi
and Sekake wWere invited, but they were not invited when
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the daughters of 'Masechaba were sent to the lodge. NePo
rafused to allow Sechaba to bes circumcised together with
the son of 'Mampatsi because Ramostsanz said that boy
would be 'cut' before Sechaba, Sachaba was circumcised
separately and Moorosi was circumcisesd together with our
boys. My rzason for fearing to give evidence in this
court is bzcause I have been punished by Napo Tor giving
evidence. I was present when my fathsr came to get a
wifs for Secheba but T did not hsar him say Sechaba was
his heir. When this woman wag married Molomo was
ropresented by Makhube, Nkhahle was represented by his
gon Lebonza, He came driving a black ox. Tapole was

also present sent by Molomo, I do not remember the colour
of the beast paid by Molomo. My father did not tell
Potsane because at that time they were quarrelling, Thene
was present, Sebili was not there.

By Bernard: Twenty-one head g of cattle were paid to
Faleni when his daughter was married.

By Ts'ephe: Napo says that Richard is not his son, he
says he is a son of Motloang. I am surprised to hear
this because he has made use of the cattle paid when the
daughters of this woman were married. I have always knﬁwn
that Napo claims that Sechabaz is his principal son.

BY Motheo: The marriage of this woman was arranged by my
father and Molomo., I do not wish to say more because
although I am now before the Resident Commisgsioner when

T return home I will suffer for what T have said. When
Secheba was married my father gave one cow and calf, I
consgider this to be a very strange case, because although
it was Sechaba who appealed, this case has been brought
here by the Paramount Chief,.:

By the Court: I know that Masechaba was married after

- 'Mampatsi -
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*Mampatsi. Mokamoli was gent by my father to £0 to
Molomo's Hoek and teke that woman for Nepo. I #fid not

hezxr him tell Molomo about it, There was no ‘'morerog'.
By Ts'ephe: It was about this case that I was struck.
By Mphethi: Mesechaba was taksn to mymother's hut and

'Mempatsi to my step-mother's hut,

MATS'OELE: I en & son of Qhoojom, My father has gent
nme to say he knows that the mother of Richard is the
Tirgt wife of Napo. He states that When Mpatsi was

sent to the girls' lodge the chiefs Lierotholi and gekeake
attended the feast., I know that when Sechaba and Moorosi
were circumcised Napo said Moorosi was to be 'cut' Ffirst,
Nepo did not agree with this SE?arranged & separate lodge
for Sechaba. When the daughters of 'Mampatsi were
married the cattle were received by Napo. The cattle
got from the marriage of the third daughter were used

in getting a wife for Moorosi. When Sechaba was brought
to the village of Ramoetsana Richard was surprised so

he went to his uncle Mahapels and asked him to tell him
what position he held in the Tamily of Remoetsama, It is
true that Mahapela said he was the chief son of Nepo, bub
he also advised him to go and consult his uncleg about
the matter., He went to them and ‘they all told him that
he was the chief son of Napo. When Napo heard this he
got very angry with his bbothers. 'Mako has also told
Richard that hes was the chief son of Napo. Whils we
were expecting that the case would be taken to the court
of 'MaKo we heard that it had been Baken to the court of
the Paramount Chief., The case has now been in his court

for the last three years. The Paramount Chief is always
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angry with us for following Richard, even now we zre
afraid to follow him, When Napo took Sechaba away from
his lodge Rambetsana said nothing,because Sechaba was & B
son of the second house., Mampatsi was teken to the house
of Ma-Motloang because Napo was staying in that house &t
that time., Ramostsana has never told the chiefs about
the rank of his sons. 'Manapo looks upon Richard zs her

heir.

NKORKA: Although I was not present when these women were
merried I am a man of Remostsana's end have seen what
was done when Mpatsi was sent to the girls' lodge. T
also saw whabt was done when the boys were circumcised.

I agree with what the last speaker has said.

BEO: What I have said about Richard and Sschabs I heard
from my fethser., My father told mé he was sorry that Napo
had refused to bring Sescheba to his lodge because he
would have on that day pointed out who was his heir, I
am hot satisfisd because this case is being tried by ths

men who trisd it at Matsieng.,

RESIDENT COMMISSIONER: An xpmww® appeal from a native
chief comes to the Assistant Commissionsr assistad by

the chief who trisd the cese,:

RICHARD: I am afraid my witnssses will be afraid to

spsak because Bernsrd has asked them whether they are

- disputing -



disputing agéilnst Napo. There are many Ppeople who Have
peen punisned for giving evidence in my favour, Tven on
the day on Which T was allowed to gppeal, Letsie fined
gix men five Nead of cattle each. He said by following
mé they were encoursging me to dispute against my father,

They were fined for giving evidence in my favour,

TS'EPHE: They were fined for encouraging you +o dispute

against your Tather,

13th January, 1911,

MOTLOANG: During the Seqiti war a certain wife of my
father deserted him end the cattle of her 'bohali' which
were returned by her parents were used in gething the
daughter &f Faleni as wife for Napo. As at this time
Napo was staying in my mother's house this women was
taken into that house.: My father said he would get a
lewful wife for Napo at a later date. T was in Kimberley
when Mpatsi was sent to the girls' lodge. Later on she
was put in the family Mk way by some People and the
cattle paid were given to the parents of her mother, one

beegt was given to me. Vhen the second girl was married

- 1T was -
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I was told that Napo would give me my share. For the
thirq girl we received eight head of cattls, one horse,
one mere end ten small Stock, With these things my
father srranged to get a wife for Moorosi., If this boy
were the principal S0n OF NWapo, T ask, who of the sons
of Remoetsana was there when he got married? The cattle
of his merriage were driven by Shekoe and Lefu. I heard
'Menepo's letter read yesterday, but I would like to ask
her how many cattle she psid when her principal grandson
Moorogsi was married? When Moorosi got ill he was nursed
by me until the end. Afterwards 'Mampatsi came and lived
with me with her son Richard.

When Sechaba Wasg placed our elder brother Napo
called us to his place and told us what he intended to @
for Sechaba. After we had built the huts Napo said he
was gppointing Monaheng to look after Sechaba., The sons
of Qhoojoe, Lipotomngoane, Senyo the son of Phatela and
Metg'osle were to be in charge of the village., Richard
was present when these things were done but he said
nothing.

I am surprised to hear my brothers speak like
thig because we were together when we went to introduce
Sechaba to the Assgistant Commissiener: at Mafeoteng.
Ramogueu and Mahapela were algo present, It was at this
time that it was arranged that Sechaba was to receive the
gratuity formerly received by Nepo and Nepo that of my
late father,

T should have mentioned at the start that my
father's intention was to get his son Napo married to the
daughter of Ntolo, but she refused him becamse she was
achristian girl. Afterwsrds he saw the daughter of Motearge

and when my fether told Molomo about this choice of Napo's
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Molomo 8&iq i+ Was right because it was by a member of
that family that Mohale wag born.. 'Masecchaba was merried
with the cattle intended for Ntolgts daughter, Ramzha-
tetse Pelq a prown mare and Molomo paid one beast, She
was taken +5 the house of 'Manzpo when ghe arrived, All
the Principgl mén of my father's were told when this
woman Was married and they paid cgttle towards Herp
'boheli'. according to ths Sesute custom Nepo's maternal
uncle Should pay when he gets married, I ghall be glad t0
near wWhether his uncle paid anyhting when he merried the
mother of Righard as he did when the mother of Sechaba
was malrieq,

By the Court: T do not know of = plack ox paid by Nikha-
hle when thg mother of Richerd was married. T Know =z
beast was paid by Lefeko.

By Beo: T do not know whether the gSesuto custom of
throwing water or of beating with a stick was carried oub
on Napo when any of these children were born. It is
known thet the people of Ramoetsans were told that +he

mother of gechaba was the principal wife of Napo.

SENYO: 1y father is Phatelas, and T am sent by him to
repeat hig words. Hig words agree with the words of
Motloang,

By the Courts: My father is one of the principal men of
Ramostsangs, He was dppointed by Mohale. Letgie wes
told about the daughter of Motanyas and he approved of
the marrigge, T hear he and Mofoke paid one beast each.
I was Surprised to hear Mats'oele saying his father says
Richard is the chief because when Sechaba was brought to

his gradfather's place Mats'osle worked for him, one day
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he found me ploughing for 'Msmapo and told me that
Secheba did not like us to plough for her unless she
had spoken to him sbout it. When Secheba was brought to
thig Place 'Manapo ordered the wonien to make much joala
which she took to Secheba and received a shesp from him.,
T+t weas Ralakhafole who was sent to tell Letsie when the

mother of Sechaba was bto be married,

Rt B o0 s

RALFKHAFOLA: T know nothineg about the marriage of the
mother of Richard. I know of the marriage of the mother
of Sechaba and T agree with what Motloang has said =k

aboutt it., My Ffather paid two head of cathtle towards
that 'bohali'. T know that at one time Beo recognised
this boy Sechaba and even called me to go and see the
ga¥den he was giving to him,

sent

By the Court: T was/to Letsie to go and ask for the
daughter of Ntolo and he told me to pass on to Sekhonyana,’
but added that the girl was a member of the Romen Cathelic
Church and as such may not liks to get married. Ntolo's
daughter refused our offer., When 'Masechaba was Married
Ramoetsana told me that she was the rkzef chisf wifs of
Napo. T camnnot tell you what took place when Mpetgi was
sent to the girls' lodge and when Moorosi was circumegised
because T was not there. I was at Semouse when 'Mampatsi

was married.
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RAMOKHUTTING: 1 ggree with the woXds of Ralekhafola and
Motloang. I wigh to Mention that &t one time I was sent
by Napo to taks his wives to his father as they were
querrelling ebeut genlority,. Ramostsanas said that the
rirst wife way 'yagechabs becatlze Bhe was in the place
of the daughtey of Ntolo, when 'Masechaba wag married
I, as Napo's maternal uncle peld one red cow towards his
'bohali', Motlomelo &nd Phatel®d also paid cattle, as well
as 8ome of the principal men of Remoetsana, When the
mother of Richard was married the uncles of Napo were not
told.

By _the Court: These Women querrelled after they had had

children. There were men chosén to work for 'Masschaba,
but there werg none chossn to work for ths mother of
Richard,:

By Bgo:r When Mpztsi was seht to the lodge Lerotholi

was at Ramostsans's but he had come to srrest some thieves,
He was accompanied by Sekske, It is trus that the wives
of Sekake were zlso there. I cannot swear that Sekeke

was not invited to that feast.

e _Court: When the younger boys were circumcised,
Molomo wzs cut before Mars the brother of Richard at the
request of Rampetsara. I was not prasent when the boys
Moorosi and Sechaba were circumcisged, but I hear there
was & dispute about something between Napo and his fathar
and Ramoetsans gaid he would Punish Nepo by placing the
boy Moorogi above Sechaba.

By George Molomo: I know thet when the mother of Sechaba

was marrisd Molomo, RamahotetsSa and Sekake paid cattle.

MOKHOHT.ANE: T was present When lerotholi blamed Ramostsa—
ne for being long in merrying thes daughter of Mohapi.

- Ramostsana -
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Remostsana sxplained that the girl was not engeged by
him but by Motloang. He told Lerotholi thal the reason

he had come personally was that he should show him that

=
@

had come about his heir.

By Jemeg Mgtete: Before this incident st Lerotholi's T did

not know who thz prirncipal son of Napo was. Bzo, Rantolo,
Monaheng, Phatela, Mofosi and Morspeli were present when
Ramostsans and Lerotholi were speaking sbout this mmksx
mattar, The reason why Ramoetsana and his son Napo
quarrelled was that Ramoztsana said aftsr Sechaba Moorosi
was to bs 'cut'., Napo desired Sechaba to be Tollowsd by
the sons of his younger brothers becauss he said he was
not his own son. I heard that Sekake had bsen invited

to the feast of Mpatgi. When Moorosi was circumcised
Lerotholi wes rspresernted by one Molsi. Although the
cause of the quarrel was ths sorn of Monmheng I cannot

say why Napo left him when he took Sechaba away.

By Bernard: 'Mempatsi came back to Napo after the Gun wer,

MOTLOANG: 'Mampatsi loft Napo at ths tims Moorosi was

borri, I do not know the reason why she left.

RANTOLO: Although T was a boy whan these women were
married, when I grew up my father told me the order in
wnich they were married. 'Mampatsi was merrisd first,
My father's intention was to get the daughter of Ntolo
later on and appoint her the principal wife. When he
failed to marry her he ar¥anged to marry the daughter of
Motanya but said nothing about sppointing her as the

principal wife of Napo. When the daughter of 'Mampzatsi
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wag sent to the girlsg' lodge I was sent to invite the
chief Sekake and one Rante'oetsa was sent to invitzs the
chief Lerotholi, These chiefs attended thig féast., Tt
is true that this feast took place in the house of 'Ma-
Motloang. T agree with what Mokhohlane has said about
the circumcision of the boys. Remszhotetsa wag sent by
Molomo te attend this feast. As these boys have not
been living together T never saw them bled together. T
did not sse these two women coming to my father. T do
not, remember the time when 'Mempatsi left Napo. She
went to Masupha's and on her return she had two sons by

Napo, Richard and Mara. Moorosi was born at Masupha's,

MATS'ABTSA: T am requested by Mahapela to ask the men
of Ramoetsana who are present in this court wheBher they
do not remember that although Napo was marrisd to 'Ma—
mpatsi for man¥f yeers, yet it was known that he was still
looking for his principal wife, Mahespela says it was
Ralekhafola who was sent to Molomo to tell him that Ra-
moetsana was looking for a wife for Napo. He said he
degired him to get one out of the house of Moshesh.
Molomo mgreed and instructed Ralekhafola to pass on to
Leteie and ask him to allow them to speak to the daughte
of 'Meko. Letsie referred them to Sekhonyana, who made
arrangements for them to mee this girl, 'Neko's daughter
refused to marry Napo because she heard he had another
wife and would likely merry many more,., She was a member
of the Roman Catholic Church. On the way home Napo saw
the daughter of Motanya., After he had spoken to hig
father about thig girl, Modomo and 'Mantolo ware told
and they @pproveq because they said the chieftainship of

- Ba-Mohale -
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Ba-Mchale was born by a Mohlakoana Womar. Arrangsments
were made Tor thig marriage by Ramoetsana and his selder
brother Molomo. Letsie and Mofoks were told of it.
Letsie, Mofoka, Molomo and Ramahotetga paid one beast
each towards the marriage of 'Masechaba,

T was present when Moorosi was circumcised. T
was the doctor who bled them, T heard of the disagree—
ment between Napo and his father. I was presgent when
Ramostgana explained to Ramahotetsa that the reason of
the disagreement. was that he had suggested that Moorosi
gshould be bled before the sons of Monsheng and others,
but after Sechaba, and Nepo had objected, Ramahotetsa m
wasg surprised to hear this, he sgaid although Mcorosi was
ot born by him he was still his son because his mother
wasg his wife. Ralekhafola, Notoane, Phatela and many
others were present.

It was during the Boer war that I was appointed
as the official messenger between lMahapela and Ramoetgana,
Ngaka was appointed as tax-~collector. Later on Ramoetsa—
na was not satigfied with this arrangement and he asked
Lerotholi to +g11 him whether the sons of Molapo brought
thelir tax money to Matsieng. He said his reason for ask
ing this questjon was that he was compelled to take his
tax money to the sons of Molomo. It was on this day
that Ramoetsans spoke to the Paramount Chief about
Sechaba.: The paramount Chief said it was not necessary
for Ramoetsans t+o send his money to the sons of Molomo.
Sechoba was then gppointed & tax-collector,

When Ramoetsena went to Lerotholi's to get a
wife for Sechppg T Was rePresenting Mahapela, Ramostsana
told Lerotholj that Sechaba Was hig principal grandson.
Moneheng, Beo, ang Rentol® were present, go were many of

his Principal pep, PhiliP, lLikupa and others were there.




24th Jenuary, 1911.

"MAPALE: T am sent by Lebona to say he knows nothing
about bthis matter. He says Mokamoli is his witness thet
he knows nothing of the matters at Ramoetsana's.: He
does not. know about the marriages of Napo, and he did
not. tell me whether he had paid one beast towards the
marriage Of Napo.

Mokeunoll says he knows that the daughter of
Faleni wes married firgt, afterwards hisg daughter was
engeged but he refused to let her marry Napo because e
did not bring many cattle. It was after thig that he and
Napo went to see the daughter of Motanya. He had been
instructed by Remoetsana that if Napo liked the girl hs
BRWI® should engage Ner for him. The rest of his words
are in this letter. (Letter read) Letter is sent by
the chief Lebona Nkhéhle and supports the claim of the

boy Richard,

TLADT MOHALE: T did 1O Pay a beast when Napo was
married bt afterwards I went to see Ramoetsana about
the matter and Found NaPo wearing Nyooko which showed
that the Narriage wes & Teal marriage, So T have always
considered Faleni's d2U8hifter as the first wife of Napo.
Ramoetsar® said +habt 81though T had told him that my
cattle had been cep™red he had mentioned my neme in the
'"bohali'for one head.” T Would be surprised to know that

the daughber of MotaryVe had been appointed as the chief

~ wife =
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wife of Napo, because Ramoetsana did not tell me of it.

T waes not told when the daughter of Motany® Way married.

MAHAPELE: T wish the court to know that this man Rali-
tlokola ghould kmow much of this matter becausg he lived

with my uncle Ramoetga@na,

RALTTLOROLA: Tt is tPue that I have lived With the sons
of Ramoetmana from the time Napo was & child until he
was circumcised. Vhen Napo marrieq the daughter of Faleni.
T paid one young beast, On her arrival she wag taken
into the house of 'Ma-Motloang, Afterwards Napo and
Mokamoli were sent by Ramoetsana to go to the house of
Ntolo and look for & girl to be married to Napo, when
they returned they told Ramoetsana that Ntolo's dauglter
had refused to be engeged to Nepo because she heard that
he was already married to the daughter of Faleni., On the
way home Napo had seen the daughter of Motanya and when
Remoetsana heard of thig refugasl or the daughter of Ntolo
he mede arrangements Tor the marriage of this girl. My
grandmother 'Ma-Ntolo paid one black and white heifer

when this woman was DAarried,

By the Court: T did Not heer tpat yotanya's deughter

wag to bs the chief wifeg of Nepo.

By Philip: Ramoetsana g§id not +e11 me that Ntolo's
daughter Was going o be the pipst wife of Napo.: The
cattle that were paid when the mother of Richard was
married hadwﬁgeviously been ugeq in merrying a woman for

Ramoetsana K XE had deserteqg him, L know that Molomo

- paid -
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peid one beast when the mother of Sechaba Was married.
By Ts'ephe: I have always looked upon the mother of
Richard as the chief wife because she was married FPirst.,
Ramoetsena did not tell me anything to the contrary, T
thought the daughter of Ntolo wonld be gecond to the
mother of Richard if she had agreed to marry Napo,

By Motheo: I do rnot know that the song of Moshesh were
told when these tWO Women were married. I did not gee
the brothers of 'Ménapo when Napoe married these women, T
do not know whether Ramoetsana ever tried Lo marry the
daughter of Mokamoll for Nepo. I do not know who was
sent by Molomo whell the mother of Richard was married, he
had sent Motitsoe when the mother of Sechaba was married,:

By Richard: T gid not gee Makhube and Tapole,

MAHAPELA: T know hothing about the marriages of the
mothers of these tWo boys, The matter was worksd by
my Ffather and hisg younger brother Ramostsana, They havs
only mentioned my neme begcauge they know T am their
reletive,  Vhat I know is what took place when Moorosi
and Sechaba were circumcised.: I know that there wag a
disagrecement between Napo and his father because Napo
objected to Moorosl being bled before the song of his
brothers.: When Sechaba wes about to marry the daughter
of Lerotholi my uncle told me that he had told Lerotholi
that his chief son Was SechBaba. He t0ld me this on his
way home from Lerotholi's, My memgenger Mats'abisa also
told me that he had heard this matter. It is true that
I advised Richard to 20 about this matter to the chief3E
'Mako. I did not tell him thet he wes the principal son
of Napo.

- MOTLOANG —
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MOTLOANG: Ve peve hear¥d it mai4 thet Mahapela has
received from Nepo a black hongy as a bribe. T have
also told Mahapela thal one maa1, had told us that the
chief Mahapela had given & kg pjack horse to Richard.

Now we have found ouf that this yiack horse had been

stolen,

7 R e ol s G

NAPO: T am surprised at tlle way my brothers are dealing
with me in this matter. I must gtate that T agree with
what Motloang has said. Ib ig tppe that '"Ma-Richerd

was married for me with the cattle that returned from

the parents of the woman Who hag deserted my father. The
intention of my father, although he married this woman
for me, was to get me the daughter of Ntolo later on as
my chief wife. He tried to but the gir-1 did not like

to marry me. Afterwerds T told py father and mother that
I wished to marry the daughter or Motanya and they agreed.
Tladi cannot be & witnesS in thig case because he never
worpked matters with my father, < am surpFised that Beo

is pretending to know mo¥e about, py children than T do.
The mother of Richard left me during the Langalibalele
rebellion.. I had just returned rrom Leribe bringing

gome cattle of my father's. He gzve one cow and calf to
'Uasechaba, and 'Ma-Richard was annoyed with thig, VWhen
afterwards my father gave an ox o 'Masechaba, 'Ma-Richard

complained to him, pbut he told her that it was right
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that he gave 'Magechaba first because sghe was my first
wife. It Was at this time that she left and went to
Likhoele and afterwards to 'Mota's, I went to 'Mota's and
agked him to +g11 me the reason why he had kept my wife
and he replieg that it Was because Falgni had not given
him hig share of +he cabtle.

My brothers Beo and Motloang were sent to
accompany me to Maguphe's to claim this woman., The case
came before the chief Masupha, Lepogo being present.
'Mota was fined ten head of catbtle and the woman restored
to me. £She wag at the time heavy with child, the child
Richard,

Mokhohlane hes spoken the truth about what I
did at the time this boy's brother was circumcised, there
Wwas no quarresl between My father and me.- He gave g bull
aﬁd 2 beast when Sechaba was circumcised. 'Mako, Mahapela,
Beo, Bowker and Khasipe brought a beasgt each., I slaught-
ered three making eleven in number,

My father has duriﬁg hig life time shown +that
he regarded Secheba as Ris helir by giving certain things
to him, things he had received ag fines, I do not regard
the letter allefed to be from 'Manspo because she ig
quarrelling with me about the hut tax money. My father
has always showh that Sechaba was the chief and has even
paid for him when he hed stolen horses belonging to
Mahapela. It is generally known at Remoetsana's that
Sechaba was pointed out to Lerotholi as the heir. Many
men were present at the time.-

By Philip: T wAs not ab home when the child Mpatsi was
born so no wate® wasg tprown at me, as it is donle by the
Basuto when the first daughter is born to a man. At gpe

%5 time 'Mampatfi asked Me to let her have her tax

- receipt -
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receipt, and by this I understood that she was trying

to make a claim for chieftainship., My wife and I have
guarrelled about some matters and have even been before
Molomo, where she wag advised to return to me,

Lerotholi was not invited to attend the feagt of Mpatsi.
T do not know who invited Sekeke, I know Lerotholi was
invited to attend the feast of the gister of Sechaba and
he wag represgented by one Molai who brought a beast from

the chief,

PHILIP MOLISE: Mats'abisa, Mokhohlane, and chief Maha-
pela have gpoken most of the words I would have spoken.
I did not kmnow anything about the family metters of Napo
until one day when the old man Ramoetsanes had come to
get one of the daughters of Lerotholi ag wife for Sechaba, .
hen Lerogholi asgked him which dausghter, he said: not
the deughter of Mohapi, who was engaged for the son of
Motloang, He told Lerotholi that the reason he had come
in persgon weg that he was anxious to introduce to him
the boy who was his heir. He pointed the boy Sechaba as
his heir and said the reason he was marrying Lerotholi's
daughter for him was that there may be peace between
Lerotholi and his sons after he wasg dead,

Before these two chiefs met Ramoetsana had
gent me with a verbal message to Lerotholi en the same
gubject, There were many people when Ramoetsana spoke

thesge words.

Letter from Phatela is read,

ghoojoa's words rezd.

- Paulug Mohale -
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PAULUS MOHALE: I have no evidence about the marriages
of the mothers of these two boys. I was present at Letsie's
court when he asgked us what we knew about these boys, I
stood by Richard because 'Mako says the lawful son of
Napo is Richard. I was blamed by Letsie's court for doing
go. They said I was not sent by 'Mako, but I told them
that 'Mako wag the chief of these two boys and knew Bbout
their birth,

Oh my return home I asked 'Meko to tell me
whether T wag right or wrong and he said T was right., B
said although he was young when thege women were married
he had been told about this matter hy hisg father Ramoe-
tsana at the time the boys were circumcised.: Ramoetsana
gsaid Moorosi should be bled first although he was not
the chief. 'Mako says he knows that at times chiefs are
reduced. He has asked me to tell the Paramount Chief and
the Resident Commissgjoner that Mofoka the son of Sebili
was reduced and Leghgjru was promoted,.: He says the father
of any children can do what he likes with his children,
He gays the mother of Hlajoane gave room £ to the mother
of Mahapela. 'Mako gays that although Ramoetsana told
him that Richard was to be the chief of "lenaka' i.e.,
nominal chief, he dig not believe whet he said because ls
did not call the song of Mohale about this matter, to
tell them of this change in the order of his children.

: Vhen I askeg Mahapela to tell me what he
thought of this matter when we heard it was being brought
to Meseru, he said Napo ghould know the order of his
children, -On our arprijval a2t his home we went to his
mother and zsked her o t€ll us who was the chief son of
Nepo and she said it was Richard.. I took this word to
'Meko and told him that 'Manapo also considered Richerd
as the chief son of Napo, Although the Apostle Paul was
not a disciple of Chpjgt yet he gave evidence of him, T

= aln the -
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am the apogtle Paul of the matters at Mohale's,

Afternoon

HLAKANELO: T mw was Dregent When Ramoetsana came to
marry the daughter of Lepotpoli, When I first heard of
this matter it was when lonsheng was sent to engage this
girl and Lerotholi asked him t0 tell him what was the
rank Of this boy for whom his dapghter was being sngaged,
When he was told it was Sech®ba he asked whether he was
the son of the dauvghter of Faleni, and being answered in
the negative he golt very angryV and told them to go back
to Ramoetsana and bring him *hé truth., Later on Ramoe-
tsana brought the bohali cattle, ang Likupa, Ramosueu and
myself were appointed by rerotholi +o deal with the matter,
The marriage was settled by Rémoetgana paying 18 head of
cattle,

Late in the afternoon of the same day Phatela
came to Lerotholi and tolg bi® that Ramoetsans desired
to corroborate the words of Nis Pirgt megsenger who had
been returned to him by the ¢hief., Terotholi still refusg-
ed to recognise this introguction, saying the sons of
lohale should be called if RAMOStgana wished to make this
boy his heir. The chief drov® “hose messengers away and

- that wag -
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that was the end of the matter-

By the Court: I knoW that Lerotholi never agreed to the
chieftainship of Fechaby, He said the chief son was that
of the daughter of Faleni,

By Philip: I do nobt Khiow that this case hag been in
court for the last three years, This is the first time
I hear of the disput® between the song of Napo. I know
that this case has béen in court for the whole of the
last week. I only came into court yesterday because I
had time and did mot think of giving evidence. I spoke
to many people outside ahout thig case and do not know

who told the court that T knew something about it,

26th January, 1911,

0 BN S G ey B s T 2

RESITENT COMMISSIONER: I was first asked to enquire into
this case by the Paramount Chief Letsie who informed me
that the matter had been before him but that one of the
parties was dissatigfied,

I do not imtend to say many words - we have
occupied geveral days in talking of this dispute ag to
the chieftainghip of Napo's sons. YWhat T wish to say
can be best understood if I speak shortly about it.

The evidence that has been given in this court
is contradictory and vague. To begin - it has not been

- made -
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made clear +o ME a8 to how these wives of Napo were
married, T wag Waeiting for clear evidence agm tg which
was the great wife by T am still in the dark. Tt geems
to me that these Marrisges were not well arranged by
Ramoetsana and Nepo, ‘'Ma-Richard was first marrjeq -
the second maprriage of 'Magechaba may have been meant

as the marriage Of the ﬁgiik wife but I have heard no
conclusive gyidefce on thig point - Tt is an important
point for Sesuto law as to the inheritance of chieftain-
ship which jg clearly laid down in the Melso of the
Counicil ( 1g+t Law),

It is not usual that there should be any doubt
&8 to which is the chief wife Of & Man or a chief, but in
this case it is doubtful., T cannot today say (even with
the assistance of Basuto advisers) who was the chief wife
or who woulg pe the heir according to law. To decide on
thig poimt it would be necessary +o meet the Ba-lohale
and their chiefs and to re-hear the case with the Para-
mount Chief and other chiefs. Tt is & point that the
National Council Might give an opinion upon, I shall
consult with the chief Lietsie ag to the desirability of
further enqujiry inte the matter,

But whet appears clear is that Ramoetsana
during his 1jfe-time indicated hix desire as to the
RUccess O chieftainghip, - It iz beYond doubt that he
pointed tO0 fgchaba as his heir - whether he did so rightly
or Wrongly I cannot say with the présent evidence, Xmkimx

Neither am Yt ip o position to gay whether his asction in

selecting Bechuba was 8trictly in aCcord with Sesuto law

and customn,

But 1t 18 8 0L thet e 044 so and that ‘today

hig son NePy points to Sachaby as pls heir and successor.

- As such -



As ‘such Sechébe's village hag been built and bBe i

shown to the Government,:. For sevelfl years he i

already recelved the portion of hub~tex gratuity gneraeg

RS Chief's SOT in that place. Under these circumgtanc-

i =3 + b1 -
og it is impOssible to mlter what N&s been doB®? Lo alter

such an arrefgement would be to intToduce fresh couse EmE

for strife among Napo's rollowers, @&nd Sechab® must remain

+he chief, Napo shouldg npowever reflember that Richard is
algo his sonl and make provigion fo¥ him,

To Richard T addrsgs @& Word of sopious warning
as to his rasponsibility if ne dis¥Pegerds his father Naro,
The Council hss spoken yery plainly as to the guilt of
one who digturbs the Deasce after b&Vving hig ca8€ spoken
in court.,. Richard must yregard NapO ag his chief and
Secheba ag hig elder. T do not promise any re-opening of
the case beyond SBYiNg that the Chiefs concerned shall
have a copy Oof tHese Words of mine and that I will
discuss with the Paramgunt chisf the question &8 to
whether the seniority of Nepo's sons should ageln be
spakEr dealt with in the presence of the Ba-Mohalez and
tha sons of Moshesh, in which case T would be willing to
again listen t0 the matter,

Until then T repest that Richard must regard

Napo as his cpnief and Sgchaba ag his slder.

In «ddition +, these words T would liks to say
a Tew words of 8dvice to you the sons of Ramoetsana and
you tha people OF R&lloetgane at that placa, T have,
lately, not hefrd 8004 zeocounts of you. T have heard
reports of youf MiScong,ec: both from ths Magistrate and

the Paramount Chisf Letgie. -~ T pear of dividions among

- Yourgalves -
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Yourselves, you sons of Ramostsana, ; T hear of your dig-
ragpect to Napo who is your é&lder, T hear that you have
been very nesr the vergze of disrupltion on thig vary
question of Richerd and other matters, I also hsar bad
accounts of stealing that goesg on there., I wont mention
BNy names becauge it is not a theft casge that 18 before
me — +hat case can be dealt with at gsome other place: bt
T mention it to ypu Napo that your own brothsrs and
People are getting themselves into this bad name, which
Nnot. only endangers your Posgition and chieftainsghip, but
also ths good name of the nation of Basgutoland.

Now T have spent many years speaking to the
Chiefs and counsellors of this country, and T think the
chiefs and the people and the counsellors of this country
88 a people do mot 1like the good name of their country
destroyed by the gquarrels among young chiefs. These
things are talked of very plainly in the National Council,
The Basutos do not like trouble, the Government does not
want it and does not like it. So I speak to Napo and his
brothers toj leave theme strifes among themselves, and
these thefts that spoil the name of this country.

You mist be strong with them, and so long as
you are strong I am sgure you will have the support of
the Paramount Chief, and T know you will have the gupport

of the Government,

BERNARD: I am agked by the chief Napo to thank Your
Honour for the Jjudgement,
MAHAPELA, BEO, PAULUS AND PHILIP thank the Resident

Commissioner for the judgement,

RICHARD: T am agking the chief to tell me whether this

matter has been worked according to law or not. T mugt

- complain -
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complain becauS€ When T appoaied to the couebof the
Resident CommiSSiONer T dig not expect that the men of
Letsie would oOme &nd take part in deciding mycase.

I aml SUWrprised that the evidence of the mother
of Nepo, which 18 in my favour has not been taken,
although it ig KNown thet she ig the mother of the sons
of Remoetsanz. <L Camnot say anything if the iliention
is to bury me &live, but I mugt ask whether I lave been

judged according to law,

RESIDENT COMMISSIONER: I do not gain anything byarguing
with you Richard. T hava peen listening to THhis cage
for the last ten days ang I do not think T gaill Bijthing
by listening tO you. You cen have a copy of these words
of mine and think them over, put as to your wuestion, as
to whether you have been demlt with according to lew, tie
answer &8 yes! If you are asking about the constitution
of the court, I say it is constituted according tothe lBw
of this countr'y.

T regard it as a case of appealing althoughl
did not hear of it first from you but from the Peramount
Chief., Before I received your statement I had received
a letter from the Paramount Chief. However ¥ regard it
as a case of appeal, and thig court is congtituted in
the way in which the law says such courts should be comns
tituted. You will se in the law if you read it that if
a man appeals from the court of a native chief, in the
hearing of ‘that appeal, that chief or a representative
of his court may be present to give the reasons of the
judgement. It would not be accordine to law if T had
heard this case without the representatives of the Para-
mount Chief being present to explain the grounds on
whigki which they did it. TIf that is what you refer t0

then T say, yes, you have been dealt with according to 1&F



In the Court of the Resident Commissionsr,
N. 4 B & .0 %,

’ 18th January, 1911,

Before His Honour, Herbert Ceclil Sloley, Esquire, C.M.G.,

Resident Commlssioner of Basutoland.

Righard v Sechaba

Appellant: Appeals against the judgment of the Paramount
Chief, in the matter of a dispute of chief-

tainship between him and respondent.

Present: Ramosueu, Bernard, Ts'ephe, Philip Molisse,
Motheo, Philip 'Mabathoana, Rajoals, Mphethi,

mesgsngers of the Paramount Chief
and

Napo, Mate'abisa, Beo, Motloang, Rantolo

Richard and Sechaba, sons of Mohale.

RESIDENT COMMISSIONER: I would like the messsngers of the

Paramount Chief to tell me who ought to begin.
PHILIP: Richard.

RICHARD: I am oglaiming my rights of birth from my father,
my mother being the firet wife of my father, now my father
wants to place my younger brother on top of me. My father
i8 Napo. I have nothing more to BAY o

By Resident Commissioner: I am the senior son because when

= my mother =
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my mother was given to my father it was sald she was the
first wife.
By Bernard: I say my mother is the first wlfe because sven
Ramootsana my grandfather said so. Some time ago when my
slder brother had to be clircumcised along with my brother
Sechaba Ramoetsana wanted these two boys to be circumoised
by him. Ramoetsana said he could see that through the
hatred of his son towards my mother there would be trouble
after he was dead, for this reason he wished to oircumociss
the two boys in order that he may point out the eldest,
My father asked from my grandfather who would be the first
to enter the lodge and to be initiated. In answer my
grandfather sald it would be my elder brother, but my
father refused to listen to him saying he wished Sechaba
to be considered the eldest. When my grandfather heard
this he sald my father could take Sechaba and clrcumcise
him, and this he did. The sons of Monsheng, Beo, Bolo and
¥otloang and others wers taken by my grandfather and clroum-
cimed along with my elder brother. I consider this action
of my grandfather to have polnted to my seniority, the
other boys were to collsot wood for my elder brother lMooroei,
who i1s now dead. Sechaba was clroumcissd ssparately with
the sons of common people.
By Philip: I do not know of any other reason, but I have
heard lately from my father that when my younger brother
was given a daughter of Lerotholl it was said he was the
sldest. I do not know how my mother was married. My mother
1s a daughter of Falenl. The sons of Mohale will sxplain

how my mother was married. I was a grown up boy when the

- matter -
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matter of the ciroumclsion of my elder brother wae spoken
of. Setlolela, Makhube, Tlall, Thene, Lebona Nkhahle,
Molomo, Tapole, Qhoojoa, and Rants'oetsa are the men who
know of the marriage of my mother. T have not brought these
men as my witnessss, hecauss I have always spoken to the
Paramount Chief to get these people for me in his court but
he has not done s80. For the last thres ysars I have men=
tlonsd these names but they have not been called. I have
never bsen properly called to court, When I was called I
wase not told that 1t was about this case, it was on my
arrival at the Paramount Chief's that I was told my case
was in this court.
By Motheo: I have askad these men whose names I have mern=-
tionsd and they have told me. When the Paramount Chief told
me that my oase was to be heard by the Resident Commissioner
I thanked him. He asked me who were the witnesses who knew
about the marriage of my mother and I told him and their
names were written down. I did not have time to go and call
these wltnesses because ths Paramount Chief told me he had
called all the sons of Ramoetsana. I was also told that my
witnesses would be called by him because he had taken thelr
names down.
By Ramosueu: I mentionsd Tlali, Thene, Makhube, Mokamols,
Setlolsla, Rants'oehsa, Tapole, Qhoojoa, 'Mako and Mahapela,
I forgot to mention the name of Lebona. 'Mako was still at
Mateleng. I did not say anything when I saw 'mako leave,
I thought Letsie knew what he was doing.
By Ts'ephe: I have a great complalnt because these witnesaees
are not here and I would complain if the matter were to be
gottled without them,

By Philip Molise: I spoke to 'Mako when I saw him go.

-~ He said =~
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He sald he would not say anything about the matter unless
he was asked by the Paramount Chief. He sald we were his
children and he was surprised that the case had seoveral
times been before the Paramount Chief and yet nothing had
besen said to him about it.

By Philip 'Mabathoana: I have a lettsr from my grandmother
"Ma-Napo which I will produce as evidance. Some people
would have advised me to bring my witnesses 1f I had been
told when I startsd from home that I was coming for this
¢age., I did not protest when I was told because I bellieved
Letele was my father. When I appealed I thought the Par-
amount Chief would give me a letter to bring to this office
I did not expect to be cmlled here in this way.

By Te'ephe: Letela a policeman of Mafeteng came and told
me I was being called by the Paramount Chief about a lost
beast which I had made use of. When I have asked for wit-
nesses8, the chief has sald they could know nothing of this
cags beyond what 1ls known by my father. I have always men=-
tioned the names of Napo and Mahapela. Letele hag refused
me these witnesses bscauss he has Judged me wlthout them,
By Mphethi: The letter from my grandmother was sent after
me when she heard I was coming here. It arrived yesterday.
Monaheng who ranks next after my father is not here because
he does not know. (Ts'ephe explains that Monaheng refussd
to come when he was called through Napo.)

By Philip Molise: I pay the appeal has been given to me

in a strange way because the chief has not given mse a man
to bring me to this court. I wes promissd that a man would
be given me to take me to Mafeteng, but I have not seen

that man. I do not acouse your court it is your ocourt that

acouses 1tself.

~ By Motheo =
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By Motheo: It is for the chief to say whether the wltnesses
I have mentioned should be ocalled. I will certainly com=~
plain if this case were to bs settled without them,
By Philip Molise: I have complalned before the Assistant
Commissioner Mafeteng. I do not know who brought this ocase
to this offices. But I think if 1t was brought by the

Assistant Commissioner he would have told me,

BERNARD: I am the one who was sBent by the Paramount Chief
to the Reslident Commlssioner with a letter which is in this
court, The Paramount Chief said he was handing over to the
Resident Commissioner the case of the sons of Ramoetsana
because he had failed to settle it. He sald he had spoken
this matter with hies unclss and that Richard had sald he
would not be Judged at Matsieng because he had for a long
time been asking for leave to appeal. He gaid he desired
that his case should be dsalt with by the sons of Mohale
and not at Matsleng whore Sechaba 18 a son-in-law., Letale
8ald he was afrald of the matter becausme it wae depriving
Napo of his rightss He therefore prayed the Resident Commi-
ssioner to take the matter up. All those who were present
will agree with me, Letsis sBpoke publicly. I did not see
Mokhethi, but I saw Bereng Molomo. When the letter was
written Richard came to me and asked the question he has
asked now, but I told him I was not asked to teke him to
Maseru, but to take a letter about him. I eay, lsave to
appeal, has been granted to Richard, he 1s only complalning
because it has been brought to thig office and he is not
allowed to go where he likes. It ssems as if Richard says
this court 1s the same court that tried him at Matsieng.

It may be that Richard wished to go to Mafetengs. I cannot

gay anything about the complaint that Richard's witnesses

= have not =~
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have not been callsd, I mentioned to the Paramount Chief
that the Resgident Commigsgsioner had seid he wishad Mojela,
Malebanye and others to bes present, I now ramember that

Mokhethl was present.

RICHARD: I want to answer Bernard when he says I said
Letsie could not judge me bscausse Sechaba was his son-in-law,
I used the words but not in the way he has repeated them. I
sald my father had taken this case out of the court of Ba-
Mohale saying he would like to bring his case to the place
where Sechaba was a sonw-in-law., The cass was taken out of
'Mako 's court without an appeal.

By Morapeli: Mokhethl said they could not speak of this

cage in the court of the Paramount Chief when it was taken

out of thelr court before they had settled it,

PHILIP 'MABATHOANA: I want to know whether there be any
reason for delaying the settlement of this case which is
already in the hands of the Resident Commissionert We know
that 1t was Richard who appealed against the Judgment of the

Paramount Chief.

RICHARD: By Ramosueu: Letela was sent to arrest me., I
did not know I had to come to Maseru., It was only on
Wednesday last week that the Paramount Chief told me the
case was coming to Maseru, it was then that Welby said I
was to give him the names of my witnesses so that the Par-
amount Chief mey send for thems. When I returned from the
Asgistant Commiassioner's office at Mafsteng I told my wit-
nesses that I had appealed.

By Mate'abisa: It is true that 'Mako and Mahapelsa were not
present when my case was heard at Matsleng. I remember

that 'Mako was present on the day on which Ntho was thers,

= but =
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but it was not about this matter, and he was not asked to
say what he knew. I remember that you were present on that
occasion, but you did not speak the words of Mahapela,
because when I came from the court I went to Mahapela and
he told me a different story from what you had said. He
complained of the case having been taken out of his ocourt,
and he told me that I was the chief son of my father.
Mahapela sald he had sent you to speak about the marriage
of Nepo's first wife, my mother.
By James Matete: There was one man Nkoka with me when I
spoke t0 Mahapela. The chief had with him 'Muso, Sechache

and some kammr other men, Mats'abisa was not there,

NEKOKA: I was present when Richard went to see Mahapela,
He asked Mahapela, whose som he was, and I heard the reply
of Mehapels, There were present, 'Muso, Sechache, Tapole,
Motsamal, Rallisebo and many others. This was before Richard
came to court, Mahapela Baid, I know you arse a chlild of
Napo. Richard said he wished to know what rank he hsld,
and Mabapela said, I know you are the eldest som of Ra~-
moetsana, but he added saying Richard should go and spesak
to his uncles about it. Mahapela did not speak of the
marriage of the mother of Richard. '"Muso spoke about it
and said the mother of Richard was the first wife, I have

not heard Mahapela speak about thie case ln any ocourta.

RICHARD: I appealed because my father did not speak as my

grandfather had spoken,

PHILIP MOLISE: It seems as if we are wasting time becauss
Richard has sald he wants some other witnesses, I suggest

that they may be called, but while we are walting for them
let the cage be proceeded with because there are some hare

who know something about the matter.

- Bermard =
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BERNARD: There are some othsry witn®gses pere who May phg

heard.

RESIDENT COMMISSIONER: We may now adjourss

Afternoon.

e i

RICHARD hands in s letter from 'Ma-Napo.



Lekhotleng 1s 'Musisi,
f.raaﬂru,

28 Fhereknong, 1911,

Eahloelo.

Fiohnrd v Sechebe.

Ao qalang na tabm tzen® ke 1ls ke Xopoom ke Moren; -
a-moholo Lotgis ho memsim nyeos sns, a mpolella hode
litebe %8608 4 gp 2 kile a 14 nanels empn @ mong om Nl
taokis®ll & se ke & ha khotso,

H2 kB Derm ho bus mantsos a BAAEAES o - B Fe
qetile MALSALgY a itAeng re ntse Ty hus tea taaliseno
ena e# DOTENR ba HATR ba NapO. SBeo ke iaknts&ng ho as
bua se %8 ubtloiaziso? hantle Na ke B8 bua ke mentsoe a
peng mAKAS,

foveki bo hlebiaitgosng khotlggg lene ke bo hanys-
taanans b0 thaelkesslelg, Tehn ea S S0 e e e
Rlogke NOTS na basrll ba g he Napo na nyataos jomng,

Ee ne k® Ntas ke labPletaye Hopaki bo hloekileng bo supang
hore ne Mosali e wohols ke ofe empe 1 Joale ke ntmse ke
le larifing. Ke DODA oka manyalo sna ha o ke a reron
hantle X2 bo-RamoetsRbe 1e Nepso, He no he nyalos 'Ma-
Riohard Pele - mohl'Omong lenyalo 1a bebeli & leng 1e
'ln.Fpo20R Do np N0 bopotsoe hore ke lows lenyslo is
mosali @ Mohiolo emP® ha kea utlosm wopaki bo phethahstseng
tabang #NR, Toba an® ka teba & ¥hole melaong 8 Semotho
kahs hlellemans porefleng e hinlositaoce ke ho hloeka
Melaong ©3 Lekhotln (Mo1ae oe pals),

Rs 88 <exenla DO ‘nong ho be pelaele hore na mosali
on loret® kape oa mo'lio ¢ mehole ke ofe: keps na ke meng

- of ta'oanetseng -




e

se ta'omnetseng ho e mojalefs ke mol8o, Hore ke tle ke
tsebe ho khaola tay, en& ho x= ta'omradlenn hore ke kopnﬁ#
I\

le Pa-Mohsle hammgy, 10 marens & bONA '‘me ka hosle ko

mavele nyedos 818 lg n= le Horena~#-mololy 1s marens &

mAng, Ke taba 80 1, Leknotle la 5echsbe le ye hlanimang

mailkutlo & lone hoylym's eonm, @ Y1 Tarisans le Morens .
Latsis hors ne ho ap +8'ocaneleha hore labe as e X hools
8 mamoalod.

Empe ho bonshajang no hloskile Xe hors ha Ramostsans
& 88 phela o 1le & yupe o m retang NoPe a 41s a hlshle-
me borsmeng, Hs hg pslaelo hore © 11¢ & supa Sechabde
hors ke sona mojalers - k2 hopeki b& E8jeno kea sitoa ho
re ka ho stsa joals o n's nepile kapa 2 fositee, Ke sitor
1a ho re kA ho etam jonlo o n's hlile & lumellane 1s
molao le mekhor ea gesotho,

Bups ha o le 'pete eons ke 'nete hore o ile a stsa
joalo le ho re kajens mor's hae N2pP0o 0 supa Sachaba hore
ke sena moinlefa le molula-setulo =2 NAe, HMotase oa
Seonaba o shilos ho tsejon tabe ens, 'Me o 11 a supimoe
'Muso, Xa lilemo tpe itseng o 'nile & amohela karolo es
mpho em lekhetho e nehoang ngomn's meorena oa tulo 60,

Ha taba 11 eme ko gahopelo ssne ho ke X8 ha stsahala ho
fetola se enbmoeng, ho fetols morero of mofute ona ekaba
ke ho eketsa lebaka le leng la phapang har'sa batho bha
Nepo, 'me kabake lep Sechaha o ts'osnsise ho tlohelos e
le morsna, Hmpa lehm ho le joaslo Nape o ta'ganstse ho
hopola hors Richard le sans ke mor's hiée 'ms g mo lokise=
L.88.

Ho mmmm Richard ks bue mantsoe o meholo & keletwmo,
ke re o na leé boikmrabelo hreba & ke ke & mamelas kapa &
hlonepha ntatme Napo, Lekhotla lg buile phatlalatsas hore

motho er etsang moferefars taba 3;& hae 11 ae 11 1le

4

tan buuos khotls o na 1z molste,.” Richard o ts'oanstas

i = ho taling = e ]
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of my father, Rpyen Remoetsana the father of my father
acknowledged nher ag such, wnen my élder brother Moorosi
wes to be ocircumcised my grandfather seld Sechaba should
he circumcised with him and gather Wood for him, He seig
he wished to ghow my father that Mooronsi was seniorl’ tO.
Sechab@. When my father heard this be decided to arrange
a separate 15dRe for Sechabae Altnough this was so the
aong of Monaheng, Beo, Bolo &nd Motloang were circumcised
with my elder brother. He entered the lodge first end
got "out" before them. Sechéba was circumeised with the
common people.
By Philip: T do not Khow of 20y pther resson, but I haw
lately heard that when py yonger pbrother Sechaba Was
merried to Lerotholi's gapgpher it was said he wes the
princivel son of my fAther, MY mother was the daughter
of Faleni end the sonn of Mohsle will explain how Rhe
wag merried., The follgwing Bye® the names of the men
who know how my mothedr was married:- Setlolela, Tlaldi,
Makhube, Thepne, Lehons W: Molomo, Iapole, 8hoodion,
and Rants'petga, I haye nof vrought them because I have
elwajis spken to the Bgypemevnt Chief about them asking
him to call them for mg 4, Nig ¢ourh, but he has nNeyer.
done so. T was not cyjigg ProrPerly to court. It Wag
on my errival at the Bapsmgint Chief's that I was X told
my case Was coming t0 gnis Court. He told me thab he

would send for my With o4 and asgked me to mention them

to his clerk. I menty,..q the nsmes of Tlald, Thepe,
Mokemoli, Setlolele, Rantgq!QehEl, Tapole, gShoojoa, 'lako,
and Uehepela, but T fonoqy, tp mention that, of Lebona, T
could not be setisfiey ;¢ yhys case were to he &podken

without these witnesm,, 1 gpoke to 'Mako when T naw

him going but he smig he ~puld not say enything M) geg

- Letgie ~
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Letgle spoke to him @&bhout, it. He gaid he was surprised
that the Paramount Chier naq spOien FHis oase withoub
him knowing that he was our ohi®

By Philivp 'Mebathosna: T have g letter from ny grand
mother 'Menapo which T sghell Dfoduce as: svldenoe.Sunen
I appealed T +hought T would e ZiVen @ T
+o this Court, T did not expest T would he called in this
way, When the names of my witnéSses Were wELGhem Qo

T helieved the Faramount Chief would send for them,

By Ts'ephet T was callsd by 2 policeman from Mafeteng,
Letela, he told me it was ahout 2 lost beast which T had
found and made use of,

By Mphethi: The lebter from m¥ grahdmother was sent
after me when she heard it was about Lhis case that, T
came here, Monsheng Who ranks 16Xh to my father is not
here becsuse he does not unow thet the case is in court,

By Philip Molise: T complain PECBUSS the Parsmount Chief

promised to give me & man to rake me to Mafeteng when T
appealed bhut T have not seen thet mea, It is true that
T have complained to the Assisgtant Commissioner Mafeteng
but T do not know who brought this cese to this Court,
if it wag brought by the Asgigtant Commissioner he would
have told me.

By Bernmard: I used the words'son-in-law %o Lerotholi}
but not in the wey you repeat them. I said when my
father tbok the cege out of the court of the sons of
Moliale he said he would like to take his cese to & place
where Sechaba was a son-in-lew, The case was taien out
of 'Mako's court without appeal.

By Remogueu: It was on Wednesday last that the Paramount
Chief told me the case wag coming to Maseru. I had no

time +o tell my witnesses.
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the dadghters of "Messchaba were gent to the lodge, Napo
refused to allsy fecheba to he ciroumeised together with
the son of 'Mampatsi hecause Remoetsane said that boy

would he icut"bsfdre Bechaba, Sechaha was circumcised

geparately and moorosi was ocircumcised together with our

boys, My rTeason for fearing +to give evidence in this
court. 1s becauge I have been punished by Napo for giving
evidenege, T wds present when my father ceme to gel a
wife Tor saéhahafhut L did not hear him sav Bechabe was
his heir, When this woman was married Molomo wag
reprezented by Hékhube. Nkhahle was represented by his
son Lebona, He céme driving a hlack ox. Tapole was

algo pregent gent by Molomo. T do not Temsmber the colour

‘of the bégat-paid by Molomo, My father did not tsll

Potgane becauéé at that time they were quarrelling. Thene
was prééeﬁﬁ. 'Seb¢1i_was not there.

EX_EEEBQEQ: Twenﬁyéohs head mg of cattle were paid to
Faleni Wheh his daﬁghter was married.

By : he: Napo pays that Richerd is not his son, he
says he ig .a son of Motloang, T am surprised to hear .
this bebéuée He has made use of the cattle paid when the
dauéhters of ﬁhia-waman were merried. I have always known
that Napo claiﬁs that Sechaba is his principsl son,

BY goghgég The marriage of this woman was arranged by my
féther aﬁayMolgmn. ‘T do not wish ho say more because
althbugh T am now hefore the Resident Commisgsioner when
I'fetﬁrﬂ'h;me I wi1i suffer for what T have said., When
Secheba was méfried.my féther geve one cow and calf, I
cqnsider'bhis £0Ibe_a very strange case, because although
it was Sechape who appealed,.thig case has been brought
here by the Peremount Chief.

By the Court: kanOW'that Masechgbha was merried after

- 'Mampatgi -



Mampetsi. MokAmOli Was gent by my father to 20 1O
Molomo's Hoek and ‘teke thet women for Napo, T #id not
hear Him tell Molomo about i+, Thers was no ‘morerg',

By Ta'ephe: Tt was about this oese that T was struck,

Mphethis Masechaba wag taken tn mymother's hut and

'Mampatsi to my step-mother'g hut,

MATSIOFLE: T am & son of Qhooijna. My father has sent
me to say he knows that the mother of Richard is the

first wife of Napo. He states that when Mpatsi wae

m

sent to the girls' lodge the chiefs Lerotholi and Sekake
attended the feast. I Know that when Sechaba and Moorosi
were circumciged Napo seld Mpoorosi was to be ‘'cut'! first
he
Napo did not sgree with this so/arranged a separate lodge
for Secheba. When the daughters of 'Mampatsi were
merried the cattle were Teceived by Nepo., The catile
got from the marriege of the third daughter were used
in getting e wife Tor Moorosi. When Sechaba wes brought
to the village of Ramoet#ana Richard was surpriged so
he went to hig uncle Mahapels asnd asked him to tell him
what position he held in the femily of Ramoetsane, It I
triue that Mahapela said he wag the chief mon of Napo, but
he also advised him to g0 ang gonsult his uncles a&bout
the metter. He went to them and they all told him that
e waegs +the chief son of Napo, When Napo heard this he
zot very angry with his bBothers, 'Mako has also told
Richard thet he was the chisf son of Nepo. While we
were exXpeching thet the cas€ would he taken to the court
of 'Mako we heard that it had heen Baken to the court of

the FParemount Chief, The cage hes now been in hig court

for the lest thres years. The Paramount Chief is alwaye
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angry with us for fol1pwing Richard gven now we are

afreid to follow hil}“_ 2 Wwhen

wes 2B

his lodge gaid nothing,because Sechaba

gon of the

that time. Remoetsans nhas never told the chiefs about

the rank of hip Song, 'Manapo looks upon Richard es

= = Al =]

I wag not present when these women were

NEOKA: Altho

oetsang's and have geen what

wag done when Mpatsi weg sent to the girls’' lodge. T

L bl 2D

algo saw What Wes done when the hoys were circumcised.

lagt speaker hag said.

BEO: Wwhabt I have saiq spout Richerd and Sechaba I heard

ot ) ..
fFather, 1

Tfrom my 7 father told me he wes sorry that Napo

had refused to br j_\']_ﬁ- Sachaba

LS5 L -4

o

s

would haVve ol That day pointed o

B ~atdafy ac : . " %
am hot patlislied becauze +hig case g being tried by the

: Load a4 % !
men who tX3€d it at Mataieng,

he afraid +to



favour, HEven on

Wit erad wal allowed Ho appesal, Letgie fir

gix menl Fiwve hesd of cattls spch. e maid by following

They Were fined ror e1%oupsging wou to dispite

January, 1911,
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I wag told that Nepn Would give Ne my share,  For the

third girl we reﬁeived eight; herd of cattle, one horse,

ons mere and ten small stock. With these things my

Tather ‘arrenged %o get a wife Tor Moorogi, If +his boy
were +he PTinsipsl mon of Nep®, I 2sk, who sf +he sons
of Ramost88Na Wes +here when I# 20% married? The catbtle
of hig marriage Were driven by Shekoe angd Lefu. I heard
'Manapo's.leﬁter read vesterda¥, but T would 1ike +o esk
her how meny oattle she paid when her Principel zrandson

Moorogi wag married? When Moorosi zot 111 he was nursed

'by me until the end, Afterwerds 'Mampatgi came and lived

with me with her son Richard.

When Secheba wag pleced our elder hrother Napo
calied ué.to hig plece and told us whet he intended to &
for Sechabe. Afﬁer we had pullt the huts Nepo said he
was appointing Monshenz to 100K 8Ffter Sechaha, The sons
of Qhoojoa, Lipotbﬁgdéne, genvo the son of Phatela &nd
Mata'céle were to be in charze 0F the villaze., Richard

was preseqt when 4he$é'fh1qgﬂ were dane put he said

nothing,

T A surprized +5 P ar my'bro+bers sppak like
this hecanse We were ;ogethar when we went. to introduce
sanhahg +0 the Assistait Onpmissloner at Mafeteng.

Ramogueu snd Eahﬁpel? weres algo Prasent, Tt wasg at +this

N time thed 1t WPE arrpqred +nat S83hebe was to reseive the

sratiaity formerly raceived hy NePo and Napo that of my
1ate-fa£her. '

' T should have menrioned st the mtavt that my
Tather's 1nté1tibﬁ wes to get hiﬂ son Nepo married to tie
daughter of N+olo, but she refuspd him becauae ‘she was
aohristian girl. ATterwardy he s2W the daughter of Motanya

and when my Tather told Molomo 5”0qt this choice of Napo's

- olomo -



« Was by a member of

o1 T 33 o
it e heba was merried

Ntolola
Ntolo = ’-"37-""1::{}“.1'-.‘_“—.}", Ran

tetse paid & browsn DN8re oL OmO " A 453 .
o PeLL & browa BAYe aad MOLOMO pajg one hesst, She

“0 the BOURE op 'ManabO Whey she arvived, - All

woman was married 810 thgy pald fRLtle +owards her

'bohali'i 'According bn +tne Sesuto gisy o

H = whoi +1 ol g oY ™ - e
hle when the mothe®r of x‘.tj_f_':l.tﬁ_lﬁ WaES married, T know =

peid hy Lefeks

on NePo when any of these children were horn, Tt is

o
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Were told that the

Sechiaba Wae the principhl wife of Napo.
XN Wir e T~ T = | e
SENYO: My father 15 Fhatela, and T am gent by him to

wolds egres with the words of
Motloeng,

—

By the Courts: . My fe

Ha was

told abont. the danghts

the merrisze, T heer he 8ng mMofoxa id

8 pe one heagt esach,
T I e R e Tl e, MasTr As - - 2
I was surpriged to hear Metsisele saying his father says

Finkhera 1= a rhief 1} oy .
Richard is the ohief becalye when Sechahs was hrought to

e i A } PR T M - S
his grndfather's place Matgrocie Worked For him, one day
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o ':he'fGUnd'me Dloughing fO?"M&mapo.and told.ﬁe that
Sechaba did 1ot like us 0 Ploygy £ her unless she.
D Sheisa Lo nin Baan i#' Mheq Seahaba was brought, to
this 51559 'Manapo ordexed the WorSn +o ‘maie much Joala

whlr‘h ghe took to ;rﬁ"‘h?ha and Tonelved a =hesp from him.
TH was Ralexhafola who WAS Seny o, tel1l Letsie when the

mother of Secheba was 10 P& mepng o'

Af te ran oo n.

RALTRHATOLA? T know dnthlqg 8Pt the wamriage of the

mofher of Richard. I Know of ‘hhe mﬂl"l“iap‘@ ofn +1'1E mother

of Se"hab? and T agree with What, ]Jn-l-lqan:’ has said ﬂm
ahout ite. My fether peild tws Hezd af nattle towards

'.
that, 'bohall I Know th“+ 2L one +ime Beo Tecogaised

this hoy Sechisba and sven callﬁq mé to go 2nd see the

ge¥den he wWas giving to him_
: . o ment .
By the Oourk: T was/to Le*“19 *a go and ask for the

but, added thet the girl WaE & Memner of the Roman Catholic

Chancl ‘and \BRTRHEY ney 0% 1ike Yo et married. Ntoln's

daughter rPqued ouxr. Offer. When -Masephpba was merried

5 :Eamoetlsaﬂf‘ told me that "3]'19 wasg the mHpER ohief‘ wife of

ssnt to the 2irls' lodge sng Wher Monrosi was circumeised

basguRe % FEC Hob theref I WeS &+, Semouse when 'Mampatsi

was married.

L RAMORyIITING -



RAMOKHUITINGg. T Bgres with the words of Ralekhafola and

Motloang

T wigh to 'ment+tdon that &bt one time I wes =ent
by Napo tg tape his Wiveg to hig father as they were
Qqsrrﬁl1ing ahout Beniority, 'Ramoetpana said that the
Tirst wifs wags 'Mesechebz hecsuse she Wes in the dleca
of the dayughter of Ntolo, When 'Mzgechaha was marriesd

I, 28 Napo'y maternal uncle paid one red cow towards his

Fliatela glso paid . cattle, 88 well

t

L

'boheli’', Motlomelo an
ag sone of +he principal Men of ReEmoehgana.  "When the

mother OF Rinl

Wes merfisq the unclas of Napo were not
told,

Quarrelled after thev had hed

hogen to work for' 'Masecheba,

but, there were none chosed to work Tor the mother of .

atal was Seh%, 4, the lodge Lerotheli

Weg at Kampetsesna's but Hé hesg -ome to arrest some thieves,

8. was accompanisd by SeX 3y 1t 1s true that the wives

or Sekake were also there. . T ,aanot swear that Sekeke

wag not inwited %o that Tfeast

By the Courts: When the JoUZean ways Were clrcumecised,

Molomo was cut bhefore Mara *Le wrother of Richard at the

4

Tequest of Ramoetgena. T Way ..+ present when the boys

Moorosi and Sechaha Were olrg... but: T hesar there

=
Fope
aiBel,

Wag a dispute ahout Snm&thiﬂa hetwese! Nepo and his father

Ang. kamoetsans gaid he would punish Napo hy placing the

1

¥ » g . -
Doy lMoorosi above HSecliaba.

o]

=¥ _Qeorge Molomos T Hnow tha, whenl the mother of Sechebe

Wag married Molomo, Eﬁmmhntet?? ~nd Sekeke paid cattle,

FEICh,

MOXHOHLANE: T wag present Wy .rotholi blamed Hamoetsa-

en L€

92 for being lone in marrying the daughter of Mohapi,

- Ramoetsang -
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Renoetyana axplained that the girl was not Sagaged by

him but by Mﬂtloaag. e told Lerotholi thet the reason

= Matete. Befope this incident st lerotheoli's T dic
not know who the Principal son of Napo wasSs Beo, Rantolo,
Monsheng, Fhatsla, Mnfogi and Morapeli were Dbegent when
Remoetsana and Lerothoyy were sbeaking ahoub this mmdmoe
matber, The reason why Ramoetsana end his 8on Napo
quarrelled was ka4 Rampetsana said after Sechaha Moorosi
wag to be "cul!, ‘Naps gesirsd Seshaba tn Y€ Followed by
the soneg of hig yournzeyr vrothers hecause Né said he was
not him own B0n, ' T ‘hepyd that Sekxaeke had been invited
to the feast Of Mpatsi = When Moorosi wes dircumciged
Lerotholi was fepresented by one Molai, Although the
ceuse of bthe quarrel wss +the mon of Monahedg I cannot
sey why Nepo left him when he took Seciieba 8way,

By Bernerd:  'Mampatsi seme back to Napo after the Gun wer,

MOTLOANG: ‘Mamprbsi lers Napo &t the time Moorosi was

born. T do not Xnow the reason why she left.

RANTOLO: Although'T was & boy when these WOken were
married, when I grew.up my father told me the order in
which they were married. 'Mampatrl wes merried firat.
My father's intention was to get the daughtel Oof Ntolo
later on and eppoint her the principal wif®. '"hen he
failed to marry ﬁer'he arfanged to marry theé Gfughter of
Motenya but said nothing about appointing NeT 28 the

principel wife of Napo. When the daughter of '"Mempsatai

_ was gent -
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was sent +o the girla’ lodge T was sent to invite the
chief Sekake and One Rents'oetsma wes sent to invite the
shief Lerotholli. Theme chiefs attended thig Teash, It
ig Teast took place in the house of 'Ma-
Motloang, T seree with what Mokhohlane hes seld about
the ocircumeision of the boys. Remahotetsa was sent by
Molomo to attend this east, As these boys hrve not
been living together I never saw them bled together, I
did not ses thege two women coming to my father, T do
not remembsr the Lime When 'Mempatsi left Napo. Fhe
went to Masupha's 8nd on her return she had two sons by

Nepo, Richard snd Mars, Moorosi was horn af Masupha's.

MATSTARISA: T am requested by Mahapela to agk the men
of Remoethsana who Bre present in thig court whether they
do not remenber that although Napo was merried to 'Me-
mpatsi for many yeers, yet it was kmown that he wasg still
looking Tor his pfinoipal wife. Mahapelza gays it was

. Ralgkhafole who wes sgent, to Molomo to tell him that Ra-
moetgans was looking for a wife for Napo. He 32id he
desired hin to et one out of the hougse of Moshegh.
Mnlomo sgreed and instruected Ralekhefnla to pass on to
Letzsie 8nd ask him to allow them to speak to the daughter
of 'Neko, Letsie referred them to Bekhonyasne, who made
arrangements for them to see thig girl, 'Neko's daughter

ed to marry Nepo because ghe heard he had anpther

refus

i

wife and would likely merry many more. She was a member
of the Romen Catholic Church, On the way home Nepo B8W
the deughter of Motanya, After he had spoken to His
father about this girl; Molomo and 'Mentolo were told
and they approved hecause they said the chieftainghip of
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:Ea;ﬁéhale was:ﬁdrﬂ'by 6-Hohlakoaﬂﬁ woman, Arrangements
'rfwere made for thia marri?’e hy Rﬂﬁoéﬁsana.aﬁd'hia elder
brather Molomo. Letaie ang Mofoka were told of it.

' hetgie;~ﬁefpﬁa,'4olom0'aﬂd Remehotetasn peid one bheaat
_eech towards the marris@® of !Mesechaba.

I was pregent When Moorosi wes ciroumcised. I

wes the dor*tor who bled them, ' T heard of the disagree-
- ment between Napo and his father. I was present when
Rampetsans explsined ﬁdrﬁﬁﬁahﬁtetsé.fhat the reason of
the disggreemenfles-théﬁ he.hed suggested £hat Moorosi
should be bled pefore the Rons ot Motheng and others,
hut af+pr Seﬂhaba, gnd Nebo had ob1ected._ Pamahotetse =
- wes surpriaed to hear” this, ne said a1though Moorosi wasg .
not.horn by him he was Stl1ly his son beoause his mother
was his'wife. Ralekhafola, wotoane, Fhatela anq”many
others were . pregant.

It Wag durinv the Poer war that T was appoiated
as the foiGialsmsggnger between Mahapela and'Ramoetsanﬂ,
Ngaks waf 8PPointed As tax<gollector, _Later.on Ramoetsa—
na wes not Aetiseied With inig arrengement and he asked
'-Leroﬁholi to_ﬁéli.him whether the sons of Moiapo_hroughﬁ
their +taX money to MBtBiEﬁg. He aaid his reasgon for argk
ing this qU&Btion was that he was romyelled to +axe his
tax moneV o thg aona of Molomo. IT was on this day
tbpt Ramoe*ﬂnﬂa Hpnke +o +he peremoimt Ohief ahout
Qerhaba._ ThP Paramount Chief seid it was not neceasary
-_for Rampetaana *0 g&ﬂd ‘his ‘money o the sons of Molnwc.
.-€echaba was *hﬂn appointed a +gxrcollehtor.

: ' Wh&n Ramoetaana wen+ toO Lnrotholi;s to get a
wife for ”eChaba T Was Tebresgenting lahapels, Ramoetsana
' ,old ;,Proh 011 gnet Secheba wag his Pl‘i’lf‘ipal grandson.
Monﬁhgmg, Len, end Rantols werf present, so were mﬁny of

; hiﬂ.prinaipﬁl_men. Philip Likupe and othera were there,

i e e e i
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'MAPALE:  T.8m mant DY Lebona to gay he Knows nothing

He  gava Mokameli is his witness theat

1 AT S Bavs 1
he knowg Mothins of *he metters s+ Remoetsana'’s, ' He

1poy And he 'did

does’ not Know ahsut the marrisz

m

10t Lell me whetper D& had psid one heast towards th

nows +ha+t. the danghter of
his daughter was

Faleni wag marriesq first, sfterwards

her marry MNapo because bther

It weaas after this that he &ad

Naporwent: fo geq +he deughter of Motesnve, He had been

that if Nepo 1liked the girl he

instriacted hy Ramgetsahs

REe ahould'en&ﬁie her for him, The Tresgt of his words

are 'in'this lettgr, (Letter read) Letler 1is sent by
bhe. ehief Lebona wxhahle gnd supports the claim of the

boy Richaxd.

beagh when Napo was

]

TLADT MOHAL®: T gid not pay
married bt afterwards I wenht to gee Ramoetsana aboutb
the matiter and fsund Nepo wearing Nzogkg which showed

a8 82 real marrisze, So. I ‘hewve elways
considered: Paleni'se deughter as the first wife of Napo.
Ramoetsana said +hat although T had #nld him that my
cathtle hed been neptured he hed mentioned my name in the
'hohali'for one head. I would be gurprissed to know that

the dsughter of Motanve had bhesn appointed as the chief

- wife -
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wife of Nepo, herause pamoctsens did not tell me of it.

I was not %old when thg daughter of Motenye wes married.

MAHAPFLE: T wigh the colrt to know that this man Rali-
tlokole should KNOW Mugh of thig metter because he lived

with my unecle Remoetsana,

RALITLOKOLAS it:is true that I have lived with the ‘sons
of Reroetsana from'the time Nepo wes a child until he
wes ecircumcipsq, When Napo merried the daughter of Faleni
T paid one young Peast, On her arrival she was taken
tntg St house Of.'ﬁa"MOtloaﬂg- Afterwards Wepo and
MokAmoli werg sent by Eemoetsana to g6 to the house of
Ntolo and lopy £oT 2 2irl %o be married +o Nedio) what
they returned-+hev told Ramoeilsne that Ntolo's daughter
had refuged +, pe engaged to Napo becmuse she heard thet
‘he was already Iﬂgrried to the daughter of Paleni. On the
‘way Lioms N.&po. haa seen the daughter of Motanys and when
Ramoetsana hanpg OF PHiS TSTUSAL of the daughter of Ntolo
ne made arranéémanté.for Yhe mArpisge of this Siri. Ny
grandmother aMa,ﬂtold peid one bisck and white heifer
'whanith15 W°man was married.

3y 1t ourt, ¢ did not Neer thet Motanyz's deughter

wag Lo he the oﬁiEf wife of Nepo,

By Philins | o .gteane 010 n0Y tell me thet Ntolo's
By Ehdlins R, 4@

© drughber’ wag ;ﬂﬁ to be the Tinast wife of Nepo. The
3 SR RO
cattle tyat Wers peid When The mother of Richard was
© Were T
married haq D. giously heen useq in marrying & women for
7 % Dre
RﬁEOEtEﬂna-h;# ’ﬁx had m. oW Molomo

- peid -
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paid one beast when the mother of ggchana was marrisd.

have always 100¥Xed ypon the mother of

Wife beo2USe ghe wag married Pirst,
ell me anvthing to the contrery. T

thought. the dalghter of Ntolo Woulg be gsecond 0 the

D

mother of Richexd 1T shé hed 28reed to marry Napo.
Dv Motheo: I do not know that the gons of Moshesh were

LWo women were Married, I did not see

1\l e g = S v
=napo when S%Po married these Women T
—= -

€ver tried hto mErmyY +he

I do not know who wasg

gent by lMolomo Whe€l the mpother of Richard was m

rried, He
Had sent MptitsBoe When the mother of Sanhsha was married
Fe ]

I @id not see Makhube and Tapole,

MAHAPFLA: T KaoWw othinz ahon™ the marriages of the

= 4 il

Tpe matter wag worked hy

motlhiers of +he

brotiier Ramoetgana. They have

gl Rt S e
lame beceuse bhey whow T am their

‘)-. i ;] g -
Mow iy what tooX place when Moorosi
and Sechab& wale 1““HTP1 ad, I Xnow bthat there was &

disagreement betWe®n Nepo mng his father because Napo
objected to yporosi being pled beforsz the sons of his
brothers. Whefl 88Cheaha wag apout to marr: the daughter
of Lerotholi m¥y 1RCle +tp13 me that he had told Lerotholi
that hisg shiaf a0

way home from Lﬁfatholi'g. My mestenzer Matsg'ablisa also

23
i
o
ct
oy
=
2
i
-
o
£2
et
Ha
O
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tiolc d thig Matbters It dis true thet

£

T advised Bigpard s 20 apot This metter +to the chiefx#
*Meko, T dig not Nell nip +het Be Wz the principal son
of Napo,

MOy, 0ANG -
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MOTLOANG: We haveé heard it said that Mahapela has
received from Nap0 2 hlack horse as a bribes, T have
algo +old Mehapel’ that one Tanle had told us that the
chief Mahapeld had Biven a ¥=E Black horse +to Richard.

Now we heve found out, that this blacgk horse had been

stolen,

NAPO: T am surbrised at the way my brothers are deeling
with ms in thi® metter, r muat state that T égree with
what Motloang Nas satg, Th is true that '"Ma-Richard

wes rarried fOT me with tphe ¢attle that returned Trom

the parents of the Wwoman who had deserted my father, The
intention of IY father, githough he marvied thig Women
for me, was b0 Zet me the deughter of Ntolo later on as
my chief wife. He trieq +o Dut the gir-1l did not like

to marry me. Afterwapgs r told my father and mother that
T wished to marry the gaugh®er of Motanya and they agreed,
Tiadi canaot b€ & Witnegg 17 this case because hé never
worked Eﬂtférg With my fatpeTs T am' surprised that Eeo.
18 pretending %0 know more APOUL my children *then T do,
THe mother of Fichavnd 1eort M€ duiring the Langelibalele

T Mad Just petu¥0ed from Leribe bringing

rehellion.
some cattle of WY Tather's. He 8aye one cow end c81f to
"Masschehe, ad 'Ma-Richerd W8S anmnoved with this, When
afterwards my father gave o0 OX tn '"Magschabe, 'Ma-Richarg
complaingd to Plm, hut he tpld her that it was right

- that he =
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that he 28Ve Myiaeshaba First hecanse’ she was my first

wife, % Wag o4 this time that, she lef+ and went to

Liktoel€ @ngd as+erwards to 'Mota's, I went to 'Mota's snd
asked ‘Nim Yo '+511 me the reasen why he had ke ept my wife
and he T8Plieq ¢hat it was because Faléni had not given
him his«8hare gf the cattle.

My vrothers Beo and Motloanz were gent 0
accompfny me fo Mesupha's to claim this women. ' The case

ceme hefore tHe chief Masg upha, Lepoqo bheing present.

'Mota WAS Tineq ten head of cattle and the woman restorad

to me. She wag at the time heavy with child, the child
Richard.
Molkhohlene hag spolten the +ruth abhout what I

did at the tine this boy's brother was circumeinmed, there

was no 4UerTel hetween my father and me,. He gave a bull

end a bPeast when ! Ffechahs was circumciged. "Melko, Mahepela,

Beao, Bowker and ¥KhasiPe pbrought a heast

cach. I slaught-

ered thres making eleVen in number,

My e +har Has doring Bia A g i
My fethewr has guring his 1ife time shiown that

he vegarded Sechﬁba a8 hia hell by giving gertain things

ck
o]

him, things he nhad rsseived as fines. I do not regard

the letter alleged to be from "-f?innpo betaize she is

querrelling with me @boyt the huk 4 monexy My fether

%
“ X e

e S Twa e Sl et +FHal Saabhabhs we o
hag always sHown Lhat yeleha Was +he chief and hasg sven

paid for him when he hag gtolen horses helaneging +o
Pads Al i dies i &

Mahapela, Tt ig generaliy known a+ Femoetagana'ls +hnet
& i L2 L Lt L

entiaba wasipointed out o Lerotholi B8 the heir., Many

men . were present et the 4+dim

@) T oMyt o i W
ilips *T was not at home When the child WMpatsi was

bhormn B0 Mo water was thrawn ot me g8 1t 15 done vy the

€ ¥y B 2L = Dy T
Baasuto when *thelfirst depghter ig born Yo o man. At one
¥w time 'Menipetsil asked e

e

o let h=r heve ner tay

T Topeipt -
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receipt, and by this T ﬁnderstood that, she was trying
to make a elaim for chiefteinship, My wife and T heve
Quarrélled aboit gome matters and heve even been before
Molomo, where she WAS edwrised to return to me,
Lerotholi wes not invited to attend the feast of Mpatsi,
T'do a0t know who invited Sekake, I know Lerotholl was

invited to attend the feast of the sister of Sechaba and

he was represented hy one Molai who brought a beast from

the chief’,

FHILIP HMOLISHE: Mata'abisa, Mokhohlane, and chief Mshe-
pela have spoken most of the words I would have spoken,
T did not know eaything about the family matters of Napo
until one day when the old man Ramosetsana had come to
get one of the daughters of Lerotholi ag wife for Sechaba,
When Lerotholi asgked him which deughter, he sgsid: not
the daughter of Mohapi, who.wag éenzazged for the son of
Motloang, He told Lerotholi that the reason he had come
in person was that he was anxious to introduce to him
the bov who was his heir, He ppinted the hoy Sechesba ag
his heir and seid the remmon he was merrying Lerotholi's
deughter for him was that there may e psace between
Lerotholi and his gong after he was dead,

' ﬁefofe these two chiefs met, Ramoetgana had
gent me with & verbal messa2e to Lerotholi on the same
gubject, There Were many people when Remoetsana spoke

thege wordps.

Letter from Fhatela iz read.
@hoodjoa's words read,

- Paulus Mohale -
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PAULUS MOHALE: T have no evidence sbout the marrisges
of the motlhiers of these two hoys. I was presgent st Letgie!
court when he saked us whet we knew about these boys. I
stood by Rlichard hecause 'Mako saye the lawful son of
Napo is Richard,., I weg blemed by Letsie's court for doing
80, They seid I was not ment by 'Mako, but T told them
that 'Mako wag the chiefl of these two boys and knew Bbout
their bhirth,

On my return Home T asked 'Mako to tell me
whether T was right or wronz snd he seid T wes right, b
sald slthouzh he wes vounz when these women were married
he hed been told absut this metter by hig father Ramoe=

tgana at the fime the boys were circumeised, Ramostsana

0

[}

said Moorosi should be bled first although he was not
the chief. ‘'Mako meys he knows thet 2t times chiefls are
reduced, He has arked me to tell the Parsmount Chief and
the Resident Commissioner that Mofoka the son of Sebili
was reduced and Legheku was promoted, He gays the father
of any chilldren can do what he 1likes with hig children.
He says the mother of Hlaijoane gave room £ to the mother
of Mashepela, 'Mako says that elthough Ramoetssna +old
him thet Richerd was to be the shief of "lenaka" i.s.,
nominal chief, he did not believe what he geild because Ir
did not cell ths sona of Mohale about this metter, to
tell them of this change in the order of his children.
When I asked Mahapela to tell me what he
thought. of this metter when we hesrd it was being hrought
Lo Meseru, he said Napo should know the order of his

~hildren, On our errivel at his home we went to his
mother and esked her to tell us who was the chief son of
Napo &nd she saild it was Richard. I took this wordq to
'Mako and told him that 'Manapo also congidered Riphard
as the chief son of Napo., Although the Apostle Prii1l was
not a diseiple of Christ yet hs gave evidence of Bim, sl

- BN the -

s
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am the apostle Faul of the metters at Mohale's.

HLAKANELO: I mwx wes Present when Ramoegtamana came to
marry the daughter of Lerotholi, When I Tirst heard of
this matber it wag whell Moneheng wes sent to engage this
girl and Lerotlipli asked him to tell him what was the
rank of this boy for #whom his deughter weg heing engaged,
When he was told it weS Sechabe he asked whether he wes

the son of the gaughter of Faleni, and being answered in

+he negative he gnf wery angry and told them to go bhack

to Remoetsana shd hring him the truth, Later on Ramoe-

tgan2 brought the hohdll cattle, and Likupa, Remogueu esnd

nyself were apbointed by Lepnthnli to deal with the matter,

The merriage wag set+1€d by Ramoetsana paying 18 head of

cattle,

Late in the 2fternoon of the same day Fhatela
came to Lerotholji ang T0lé him that Remoebtsang desired
to corroborate t+he wofds of his Tirst messenger wWho had
been Teturned t, piw pY the ghief, Lerotholi gtill refus-
ed 0 Tecopnigs $hig gatroduction, saying the gons of
Mohal® should he napjed IT Remoefsans wished to meke this
hov pils heir, The chief drove those mergenzers awsy and

- that wasg -



Lerotnoll never agreed +o the

chieftail 12hi] 7 : 3 He Z:-‘,:’“-_j..{i the chief S0Nn was 'th‘?t

of
By Philip: Uk 'Yithnow ‘that £hif casge hag besn in

- at- +h B :
court for the last Moo veerg, This is the Fipgt +ime

T hear of +the @lsbute

between tpe ®ons of Napo.' T xpoW

that this cag® D88 besy 14 coury for the whole of the

> nly ocam : = 3
lagt week. I OBV 9BNg ynto court yesterday beceyss T

: i1d not - ;
had time and @14 1OL %y of giving evidence. T spoke

ctr

é atei y
.0 meny peoplf OULS1ds )5+ this case and do no+,

g Ao + e oy
who tnld +he: &0 urt th =l o T knew gome thine ab aut 1+ 5
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AT ternoon

IRSTIDE MMTSSTONES ¥ iy :
RESIDENT COMMISSIONES. "7 wes first asked to enquire 1into

3 = g P Pelrtm : o . 4
this casge by "€ FeFamount, Chief Letsie who informed me

ey

et the metter had begn before him but that one of the

parties wag disss tisfisq A

=

I do nobt intend to say

y many words - we have

occupied several da8¥s . +z1king of +his dispute as to
the chieftainslib OF Naps'y sons. What T wish o say
CRN he best undersbond if T gpeak shortly about it.

The PVideNng that har been given in this court

18 contradictory 8nd vacuye, To hemin - it has no*t been

= made —~
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e impde clear to me as to how these wives of Napo were
married, T wasg waiting for clear evidence £s to which

was the ‘great wife but T am still in the dark, Tt seems

to’mé +hat'thaae marriages were not well arranged hy
:Eamoetsana and Napo. 'Ma-Richard waalfirst merried -
the ﬂcoond marriabe of 'Masechaba mey heve been meent
af’ the Tmrrirge of +hé xziix wife but T have heard no
conclugive eV1dence on +hlq point = Tt is an important
point Tor: Seauto 1aw as +0 the inheritance of chieftain-
ship which 13 clearly laid down in the Jﬂl_g_of the
Council ( 1$t Law). _ ; : _
Tt 18 2ot usual that there should bé any doubt
”.aq to_which ié{fﬁe cpiéf wife of & negn or & chief; but in
this 6&39 iﬁﬁis'doubtful; I cannot todey say (even with
the assistance of Basuto advisers) who was the ohief wife
: or who would he the heir according to law,  To decide on
this poimt 1t ﬁoﬁld hé necessary to meet the Ba-Mohale
and their_chiéfé'gnd +0 re-hear the case with the Pera-
.”mdunt Chief end other cﬁiefs. It is 2 point that the
National Pbuncil migh£ give an opinion: Unﬁn. T shall
- consult with the chief Letsie as to the desirsbility of
furtnar enquiry into th metter,
But what, appears clea® is that Ramoetsana
 during.his_11feﬁtime indicated his desire as to the
succese"rotn chiefteinsnip, Tt is beyond doubt that he
pointed to gechaba ag his helr - whathpr he did so rightly
 or_wrong1y~: cannot say with the prpaent svidence, ¥=timr
Neithar am I in a pqsitmn; t~ say whether his action in
sélecfmﬁg~Sechaba WES atrictiy 1n'a§cord'w1th Seputo law
-and cuatom. e _
~ But 1t im 2 T?ct thet he did so and that today

-his“hoﬁ Napo points tn Sechebs 88 his heir and fsuccessor,

- Asg such -




As such Sechaha's villege has heen built and he has been
shown to the Government, TFor gseversl vears he has
already received the portion of hut-tex gratulty awsrded
+0 +he Chief's =son in that place, Inder these clircumstanc—
es it is impossible to alter what has been done, to alter
guch an arrangement. would be +o introduce fresh ceuse Em=e
for strife smong Napo's followers, and Sechahba must remain
+he chief. Napo should however remsember thet Richerd is
also his son and make provision for him.

To Richard T addresg a word of serious warning
ag to hiz responsipbility if he disregards his father Napo ,
The Couneil has spoken Vvery plainly as to the guilt of
one who disturbs the peace after having his cese spoken
in court, Richard must regard Nepo &8 his chief and
Sechaba ag his elder, ‘T 'do nob promlse any re-opening of
the case bheyond saving that the Chiefs concerned shall
heve 2 copy of these words of mine and that T will

discuss with the FPaeramount Chief the question as to
whether the seniority of Napn's sons should again be

xpEkw® dealt with in the presen

Q

e of the Ba-=Mohsle and

the mons of Momshssh, in which case

i

would be willing to
again listen o the matter,
Until then I repeat thet Richard must regerd

Napo 23 him chief and Seclirba ag his elder,

In addition to these words I would like to say
a few words of advice to you the song of Remcetsens pnd
you the people of Ramoetsana at that place. T have,
lately, not heard good accounts of vou, I have heard
reports of your migconduct hoth from the Megistrete and

the Paramount Chief lLetsle - I hear of dilvigions among

- yoursgelves —
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7 yourselves, you sgnaqpfﬁﬁaméetgena{:'I hear of vour dig-
Tespect t6 Napo who'i#ﬁ?ﬁﬂr élder, I hear ﬁhat.yoﬂ have
_been vefj neﬁthhe vergé of  digruption on this vsrf
'question of Riﬂh&fdnand'o+her Ea+terg, I'élao_hear bad

- avcounts of steallng that zoes on there.- I wont medtion'
any nemes bacause it 1is 1ot & thef't case that is before
me - that omse can be deslt With at some obher place;: bit.
I mention it £o'you Neapo thet your own broﬁhers and
People are qe*tiﬂ*'+¥emqe1vcs.into thiz bad qawe, which
not, onlv andanger@ your. position and “hieft?inﬁhip, but
ﬂTHo the zood HPEP of tha netion of waqu+olaqd,

Now T have speqt many years speaking to the
chisfs and oounaellors nf this couqtry,'and 1 thinﬁ the
chiefs ‘ang the péoplﬁ and the counsellors. of +his Pouﬂtry 3
as & pgop1e do not Iike the mood name of their rouﬂtry
_deatroyed hy-tha quarrelg among young'ohiefa. Theae
bhinyg are t?‘ked of very plainly in the Natioﬁai_Council,'
The Bhsutoﬁ do a6t 1ike trouble, the qovernﬁan% doss not
want it and doea not like it. So T speak 40 Napo end hisg
brothers tOJ 1gave theme strifes among themaelves. and
+these thaf 5 tnnt 39011 the name of +him oountry.

You mﬁst be strong with them, and so 1nng as
you sre strong I ar are you will heve the support of
the Peramountt Chief, and T know you will have +he support

of’thejaovBPHMeﬂt-

 BERNARD: | T 8m asxed hy the ﬁhief NPpO +o thank Your

-HO"!Q'JT fr)r Jh@ '!Ud':"'am"""ﬂ‘h._

MAYAPHLA, FFO PﬁULUg AND' FHTLIE- +h&nk +he Peaident

.Fomminginner ?or fhe ﬁudgempn+

RICHESD' T am a“ktns the Phief 0 Y12 Tie whether +hiS

matter hes beﬁﬂ woﬁked acvording to 1aw or Aoty 1 mast

= Complain -
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complain because when I 2PPesled to the court of +he
Resident Commigsioner I did nnt expect that +he men of
Letsie would come and teke pert in deciding my casge,

T am surpriged *hat the evidencs of the mother
of Napo, which 18 in my fa&Vour hag not been taken,
although it ip xnown thet Bhe is the mother of the zons
of Ramoectgenm, I calngt B2y anything if the intention
is to hury me alive, but T must agk whether I have been

judged eccording to law,

RESIDENT COMMISSIONER: I do net gein anything by arguing

with you Richard. T have been t1iastening +o this case

for the last ten days and T do qob think I gain anything

by listening to you. Yon cma have & copy of these words

of mine and think them oVer, hut as %o your Question, as

to whether you have heen deelt with according to law, tie

answer isg yeg! If you gre asking sbout the constitution

of the court, I say it is congtituted according to the law

of this country. |
I regard it es & cage of eppealing although I )

did not hear of it first from you but from the Paramount ;ﬁ

Chief, Before I rec2ived your gtatement I had received 23

a letter from the Paramount Chief. However E regard it {

ag & cese of appeal, and this pourt is constituted in 3%

the way in which the law says such courts should be cons-

tituted, You will #e in the law if you read it thet if

a men appeals from the sourt of & netive chief, in the |

hearinz of that appeal, that shief or a representative

of his court may be present tp gilve the reasons of +the ;;

Judgement., It would not be gpcording to iaw if I hed H

heard this cemge without the representatives of the Pere-

mount. Chief being present to explain the zrounds on

wikERR which they did it. If that is what ¥ou refer to

then I sav, yes, vou have been demlt with according to 1ag;
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Richard v Sechaba.

Ho qaleng ha taba tsens ke ile ka kopuoa ks Morena-
e-moholo Letsie ho mamsla nysoe ena, s mpolslla hore
litaba tsena o ge & kile a 1li mamela enmpa & Iong o0& ba-
tackisani a sg ke s ba khotso,.

Ha k2p rerz ho bus mantsocs a mangats — r's g re
getile matsatsi a itseng re ntse re buae tsa tselkdsano
ena ea borens ba bara ba Napo. S=2o0 ke laketsang ho se
bus se ke utloigigoa hantlse ha ke se bua ka mantsos &
seng makas,

Bopeki bo hlzshisitsosng khotleng lena ke bo hanye-
tganang bo thekeselang, Taba 28 pele - ho 'na ha ho a
hlocks hore ns basali ba 2 ba Napo ba nystsos Jjoang,

K2 ne ke ntge ko lebeletse bopaki bo hloskileng bo supang

hore na mosal

o
L)

moholo k2 ofe empe le joals ke ntse ke
le lefifing, Ke bons cka manyalo anz ha a ka a reroa
hantle ke bo-Ramoetsana le Napo. Ho no ho nyaloz 'Ma-
Richard p=le - mohl'omorng lznyalo la bobeli & leng la
'Me—~-Sechzba ho no ho hopotsoe hore ke lona lenyalo la
mosali @ moholo empa ha kea utloa bopaki bo phathz=hetseng
tabeng ena, Tabs ena ke taba e kholo meolsong sa Sssotho

koha hlahlamano boreneng e hlalositsos ke ho hloeoks

Melaong 2a Lekhotla (Molao oa psle).
He. se wamehls ho 'rong ho be pelaslo hore na mosali

oa Morena kapa os motho @ moholo ke ofe: kmpa na k2 mang

- 2 ts'oanstseng -




Re

ea ts'oaretseng ho b& MOjm]sfe ka molao, Hors ke tle ke
tsebe ho khaols taba ona he ka ts'oancleha hore ke Kopanc
le Ba~Mohale hammoho 12 farsna a bona ‘'me ke boele ke
memele nycoe ens ke na le jorena-e-moholo le marens &
mane. Xs taba eo le Lekhgtla la Sechaba lz ka hlghisang
maikiatlo & lona holim'a zona. Ke tla rerisana ls Morena
Ieotsie hore na ho oa ts'oancleha hore taba es e kEX bosle
e mamaloe,

Emps, ho borahalsng ho hloszkile ks hore hu Ramogtsans
a sa phela o ilé & supa so & ratang hore a tle a hlahla-
me borsneng, Ha No pslselo hore o iles & supa Sachaba
hore ke eena mojalefs - ke bopaki ba kajeno kea =itoa ho
rs Ko Ho etsa joalo o n's nepile kepa a Fositss., Ke sitoa
1z ho re ke ho etsa joalo o 1t'a hlile a lumellane le
mol&o lz mekhoa ca Segothos:

Empa ha & le 'rete cona Xe 'nete hore o ile a etsa
joalo le ho re kajerio mor'a hae Napo o supa Sachaba hore
ke eena mojalsfe le molula-setulo sa hae. lMotse oa
Sechaba o ahiloec ho tgsjoa taba ena, 'me o ile a supisoa
Viaso. w lilenio tse itseng © 'nile & amohela karolo =&
mpho ea lekhetho e nehoang ngoen'a morena oa tulo eo.
Ha, taba 1li eme ka =ebopeho sena ho ke ke hs etsahala ho
fetola se entsoeng, ho fetola morsro os mofuta ona skaba
ke ho eketsa lebaka le leng la phaspang her'a batho ba
Napo, 'me kebaka leo Sechsba o ts'oanstge ho tloheloa e
le morena. Hmpa leha ho ls joalo Napo o ts'oanetse ho
hopola hore Richard le eena ke mor'a& hae 'me a mo lokise
gesi=in

Ho m=ms Richard ks bua mantgoe a maholo @ keletso,
ke re o0 na le boikmrabelo haeba a ke ke a mamela kapa &
hlonepha ntatae Napo. Lekhotla le buile phatlalatza hore

motho oz etgang moferefere taba tS& hae 1i sge 1i ile

t8& buuoa kKhotla o na le molato. Richard o ts'oznstge

- ho telima -




Se

ho telima Napo & le morens oa ha€ Sechaba eena e le moholo
oz has. Ha ke ts'epise hore nyele ena e sa tla boela e
memeloa Feela ke bolela hore marena a nang le ts'oanelo

taber rsens a bla nehoa kopi oa meantsoe ana a ka le hore
=

ke +tla buisana le Moreng—e—-mohol0 hors na taba sa boholo
ba bara ba Neapo & ki boela ca sebetgoa mahlong a Ba-
Mohals le bera ba Moshoeshoe, 'me ha ho le Jjoalo nka
lumela ho boela ke e mamela.

Ho fihlelm ho etsoa Joalo Kkea pheta ke re Richard o
ta'oznetse ho talima Napo e le morens oa hae Sechaba eel&

e le moholo oa hae.
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The Gevernment Sseretary,

a8 ru.

on reeceipt eof Your Minute No 51/24/6 dated
11th Instant enselesing a letter from the Paramount Chief on
the subjeet of the boundary Petween Richard and Ntaemane, T
gent Private Moeketsi te infer™ Riehard of the gist eontained
in'the Parameunt Chief's letter and herewith enelese you

translatien ef & letter received from him,

[, rendn o
L ,4ﬁﬁé éf /Zé. Assistant Gormmissioner.
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The Governmsnt SeCrStany, ' 9.9, TEhgin

M ASERU. | (e W 3)//‘(};

Y onoclOse staltementy .45 by Tota and Jeremiah,
who have bbought letteT8 from 5o Paramount Chief granting

them 1eave ¢, apPeal.

I mentioned th1® mation to His Honour when in
Mafeteng 1&taly-

Ag tpe two ©85°8 A8rg the result of an immoral
agreement T ap not in TAVOUr op taking the matter into our
Courte, anq T haVe told the plagintiffs so. They are
however very an¥ioug that the matter should be relfferred

to the Resigent Commissionser.

iy

/\—/‘—’Q
ﬁ_\/\_/ R

Assistant Commieaioner.
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No.%2/1R Resildent Commimsioner's Office,
i e AR B (S w1 S

1 March 1918,

To the Paramount Chief Griffith,

I prest you Chief.

Chief,

I have received your letter of Feb. 28th, in which you ask me
where the case of Tota ended, and I write now to tell you that I
have never gsen thig maN.

The A.C.Mafeteng wWrote on Jan 7th saying Tota wished to see me
about his appeal, and I replied that as the cass had been dealt
with by you, and the Acting Resident Commissioner, and that the
A.Ce was of opinion that I should not see Tota, I would not do so.
Since then T have heard no more of this casge and I can ses no

reagon for interfering with your judgment.

With greetings,
I am your frisnd,

E.C.P.Ggrraway
R.C.
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Lekhotleng la 'Muslaji,
a 8 88X W

28 PnereXhong, 1511,

Ho arleng hna tabha tmane ko 1le ke }‘.'.HE.':._‘.(.Q te Morena
e-moholn Letsie ho memele nyene s, 8 IPolella hors
litaba +8ene 0 22 2 kile 2 11 manmels empa @ mong oa be
tasekiseni s =2 ke 2 ha hotano,

Ha kes rers ho bul mantpoe a MANEALE - r»a me Te

@

gstile metsatsi a itmeng re atse re bus s tsekisenc
ena ea horens bhe bare ba Napo., Seo ke lakatzang ho se
bua se ks utlolsisose hantle ha ke se bue Xm mantsoe a
Beng nmaxna,

Bopeki bo hlshisitsoeng knotleng lena ke bo henve-
taanang bo thekeseleng, Teba e2 pele - ho 'nma he ho 2

hloeka hore nz hasali bha g ha

ba nyetsos Joang.
e ne ks ntee ke lebelatae bopaki o hloekileng bho supang
hore na mopali e noholo ke ofe ampe le joele ke ntese ke

le lefifing, Ke bona sks manyvalo ans la & ka a reroe

hantle ke ho-Famoetsarns la

Ao no ho nyaloe '"Ma-
Richard pele - mohl'omongz lenyelo la hobell e lang 1=

Ma-Seohahs hio no ho hopotgne hore ke lona lsnvelo la
mosali ¢ moholo empe ha kes utlor bopaki bo phethahetsensg

tabeng ena, Teba enn ke

Zhnle neleong ea Semotho
xaha hlshlamano noreneng e hlelositsos ka ho hloeke

eleong sa Lekhotle (lolao oe pale)

i o b8 pelaslo hore na mosalil

o8 Horens kaps oz motho e moholo ke ofet kapse ne ke mang

- #a ta'oanet




e

o ta'oanetsens ho be mojalefa km molso. HOre ke t1g 1
t®ebe ho khaol® taba ena ho ka ts'oenelsha hore ke kopane
le pa-lohsle nAmmoho le merena » bonm 'me ke hosle xe
DAnele nysos %2 ke na le lMorens-s-moholo lse TAreny m
mang, fHe teba 80 le Lekhotle la Secheba ls k2 hlehigang
maikutlo & lon2 holim's eona, e tla rerisans 1e Morans
Latsis hore ne ho ea ts'oaneleha hors tabe es e xmx boela
8 mameloe,. '

fmpe ho bonehalang ho hloskile Xe hore ha Ramoetsana
& 3m phelm o 1le 2 supe eo & rateng hore a tie a hlshla.
me boreneng, =2 ho pslaelo hors o 1ils & supa Sechahe
hore ke sena mojalefa - ka bopeki ba kmieno kem #itoa ho
re km ho stsa Joalo o n'a nepile kepa a fositse., Ke aitos
1s ho re k& ho 9%82 joalo o n'e hlils & lumellane 1g
molao le mekho® o8 Sesotho,

Bupa he o 1@ 'nete sonm ke 'nste hore o ile s etgs
Joalo le ho re kajleno mor's hese Nepo o supe Sechaba hore
k® cena mojelef® le molula.getulo sa hame, iHotse oa
Sechabe o ahilo® lo tsejos tebe ena, 'me o 1le & supiscs
‘Muso, Xa lilemo tme itseng o 'nile a awohela RBrolo es
mpho ea lekhetho e nehoang ngoen's moreas om tulo 60,

Be taba 11 eme X2 @ebopeho sena ho ke ke ha stsahala ho
Tetola se entszoeng, ho fetola morero om mofuta ona Skaha
ke ho eketsa lebaka le leng la phapang bar'a batho ha
Nepo, 'me kabake 160 Sechaba o ts'omuetss ho tlohelos e
le morena, Hpp2 leha ho le jomlo Napo © ts'omnetse ho
hopola hors Richard le eena ke mor'a hae 'me & mo lokigge
t8e,

Ho mmmm richard Xe bus pmentsoe a meholo = koletso,
ke re o na le boikarabelo heeha & ke ke & mamela kapp »
hlonephe ntatae Nepo, Lekhotla le huile phatlalatse homs

motho ea ehsans moTerelsre tahe tse hae 11 me 11 ilg
tsa buuoa khotl® O na 1e molate, Richard o ts'oanetas

-~ ho telims =



5.

ho talima Napo e 1@ morens oa hae Sschole €6nA € le meholo

o2 hae., Ha ke ta'epise hore nyeoe ena ¢ 52 tla hoela e

memelon feela ke bolela hore merens = N2 1@ ta'ocanelo

tabeng tsens a tle Nshof Xopi ea mantsd® 802 & ke le hore

ke tla huisana le Morsna-s-moholeo hore ° taba em boholo
he bara ba Napo @ K& boelm ap pehetusos mahilong 8 He-

Hohale le hara ba Moshoeshoe, 'me ha ho 1o Joalo nxa
lumela ho boela ke o mamela,
Ho fihlela ho etsom joalo kea phel® ke Te Richard o

ta'oanetse ho talime Nepo & ls morena 08 hae fSachebhe g8nA

a 1ls moholo oa hane.
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e/l Tht Bugistant Commissionel's Pffice
Mafeteng. Basufoland.

The Government SeCretgry,
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Attached correspondence in the case of
h N s L ks . C
R®ichard and Sechaba awe returnea herewith as reqm—;stea.
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Assigtant Comnissioner,
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| 4\4;\69 7/,‘ L) Judgment in case of Richard and Sechaba.

a7 S R -
Jate .

tegd. No.o.l. (/r L

tecd.

B e I
§ ASSISTANT COMMISSIONER, |
| MAFETENG. T*e Assistant Commissioner,

Mafeteng.

With reference to your letter To. 1 of 5th
January 1912, I enclose copy of Resident
Commissioner's judgment in case of Richard and
Sechaba, sons of the late Chief Napo. The-
Jjudgment though provisional is perfectly definite.
5 As the matter stands at present Sechaba is to
be regarded as the heir and Richard as his junior,
but in view of the uncertainty attending the
marriages of their mothers this judgment may be

, looked on as provisional as the National Council
may order the whole question to be reopened and
reheard by a Court consisting ,oﬁfl'h wmthe

Paramount Chief and the Bamohalf clan;but pending

guch reopening of the case Sechaba is to be

?
regarded as chief and Richard is formedly warned
fJfTUHQJmA] to obey him, : L

Thie being the case it would appear that the
Paramount Chief is right in supporting Sechaba at
any rate until the case has been reheard.

It would appear that the proper course is for



3l B

Sechabs, to be recognised as the chief until the

next meeting of the INational Council which will "
probably be in the latter half of Warch when its

opinion can be obtained as to the desirability

of reopening the case. Meanwhile Richard must

understand that he must obey Sechaba in terms of
the Resident Commigsioner's judgment and that he
will be held responsible sghould trouble arise
through insubordination on his part.

I shall consult with the Paramount Chief as
to the advisability of putting a guardian over
the estaté. t aeéggfgz;dly necessary in view
of the very explicit terms of the judgment —

Richard should of course receive fair treatment

a8 younger brother.

> Aa

VTS P

Acting Resident Commissioner.
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June 7th, 19135.

sir,

In accordance with instructions received from
Your Honour, I on Tuesday the 8rd instant proceeded from
laseru to Ramoetsana's ward for the purpose of assisting in
defining a boundary between Sechaba and Richard the sons of
the late Chief Napo, and have the honour to report as follows:-

Chief Mojela who had been deputed to make the
boundary met me on the west bank of the Makhaleng on the 4th
instant and after consultation it was agreed that half the
party should ride over the north part of the ward while the
others including Mojela and myself should ride over the
southern part.

The next day the &5th we met on the ridge west
of the Makhaleng and overlooking the country inhabited by the
people of Ramoetsaha. After hearing the opinion of the Chiefs
and GCouncillors, Mojela decided that the stream of the
Masemouse from the krantz or waterfall at 18 nead to where it
joins the lMakhaleng River should be the boundary. Sechaba
to have the portion on the south bank and Richard that on the
north bank of the stream, The line decided on is I think s
very falr division and considering circumstances the only one
possible, Richard will undoubtably have the largest portion
but it could not be arranged otherwise, I therefore on
behalf of ¥our Honour approved of the boundary described.
Chief's Mahapela, Qaba and nearly all the Councillors expressed

- themselves

His Honour
The Resident Commiassgsioner

of Basutoland.



Themselves as being in favour of this boundary. There were

however three against it viz:- Mahao, Qamako and Austin who
wished to make a line from Mokhethis village down a small kloof
and donga to where it Jjoined the Makhaleng.simultaneocusly
with the Mqgmouse.

There are a ggod many ravines on the slope of
the mountain all 3onv5§ing into the Mqéﬁouse and I append a

. e o
rough sketch plan showing the north or main ree#l which hag
been taken as part of the line. !
z\"'flio LAEN L

The following is a list of thoaq\presant
and agsisted in defining the boundary between Sechaba and
Richard,
J.P.Murray. Assistant Commissioner, Mafeteng.
Chief Mojela

" Maheao

G oo o

lahapela

L

Messenger Isaac Tsenodi
Interpreter Griffith
Sergeant Stenki

Chief Moholobela

a Ramosgsueu

Qaba

Kubutu
Frank = of Chief Seeiso
Rayoafé
Tsephe
Sekhaopane
Origen
Makhasane .
Tumo
Solomon

)
Seeiso : of Chief Mojela
HlaXle (e

Moronti
David

Austin

Matsabisa
’Muso

Ramokoae

of Chief Mahapela.

- Bechabg-~



als T -
sachaba and Richard Were pres®ib and alsy their uncles

fonsheng, Rantholo and Beo.
1 have the hop . ur to be,

]

8ir,

Yyouy obedient ..nyant,

)

assistant Cowps q46ner,
f
f
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